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SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT TO BEREAD AND OBSERVED

Before using the appliance, read these safety
instructions.  Keep them nearby for future
reference.

These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all
times. The manufacturer declines any liability for
failure to observe these safety instructions, for
inappropriate use of the appliance or incorrect
setting of controls.

A\ Do not touch the oven during pyrolytic cycle
(self cleaning) - risk of burns. Keep children and
animals away during and after the pyrolytic cycle
(until the room has been fully ventilated). Excess
spillage, especially fats and oils, must be removed
from the oven cavity before initiating the pyrolytic
cycle. Do not leave any accessory or material
within the oven cavity during the pyrolitic cycle.
A\ If the oven is installed below a hob, make sure
that all burners or electric hotplates are switched
off during the pyrolytic cycle - risk of burns.

A\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8
years) should be kept away from the appliance
unless continuously supervised. Children from 8
years old and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge can use this appliance
only if they are supervised or have been given
instructions on safe use and understand the
hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must
not be carried out by children without supervision.
A\ WARNING: The appliance and its accessible
parts become hot during use. Care should be taken
to avoid touching heating elements. Children less
than 8 years of age must be kept away unless
continuously supervised.

A\ Never leave the appliance unattended during
food drying. If the appliance is suitable for
probe usage, only use a temperature probe
recommended for this oven - risk of fire.

A\ Keep clothes or other flammable materials
away from the appliance, until all the components
have cooled down completely - risk of fire. Always
be vigilant when cooking foods rich in fat, oil or
when adding alcoholic beverages - risk of fire. Use
oven gloves to remove pans and accessories. At
the end of cooking, open the door with caution,
allowing hot air or steam to escape gradually
before accessing the cavity - risk of burns. Do not
obstruct hot air vents at the front of the oven - risk
of fire.

A\ Exercise caution when the oven door is in the
open or down position, to avoid hitting the door.

A\ The food must not be left in or on the product
for more than one hour before or after cooking.
PERMITTED USE

A\ CAUTION: The appliance is not intended to
be operated by means of an external switching
device, such as a timer, or separate remote
controlled system.

A\ This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as: staff
kitchen areas in shops, offices and other working
environments; farm houses; by clients in hotels,
motels, bed & breakfast and other residential
environments.

A\ No other use is permitted (e.g. heating rooms).
A\ This appliance is not for professional use. Do
not use the appliance outdoors.

A Do not store explosive or flammable
substances (e.g. gasoline or aerosol cans) inside or
near the appliance - risk of fire.

INSTALLATION

A\ The appliance must be handled and installed
by two or more persons - risk of injury. Use
protective gloves to unpack and install - risk of
cuts.

A\ Installation, including water supply (if any),
electrical connections and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or
replace any part of the appliance unless specifically
stated in the user manual. Keep children away from
theinstallation site. After unpacking the appliance,
make sure that it has not been damaged during
transport. In the event of problems, contact the
dealer or your nearest After-sales Service. Once
installed, packaging waste (plastic, styrofoam
parts etc.) must be stored out of reach of children
- risk of suffocation. The appliance must be
disconnected from the power supply before any
installation operation - risk of electrical shock.
During installation, make sure the appliance does
not damage the power cable - risk of fire or
electrical shock. Only activate the appliance when
the installation has been completed.

A\ Carry out all cabinet cutting works before
fitting the appliance in the furniture and remove
all wood chips and sawdust.

M Do not remove the appliance from its
polystyrene foam base until the time of
installation.

A\ After installation, the bottom of the appliance
must no longer be accessible - risk of burn.

A\ Donotinstalltheappliance behind a decorative
door - risk of fire.

A\ If the appliance is installed under the worktop,
do not obstruct the minimum gap between the
worktop and the upper edge of the oven - risk of
burns.




ELECTRICAL WARNINGS

A\ The rating plate is on the front edge of the
oven (visible when the door is open).

A\ It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if
plug is accessible, or by a multi-pole switch
installed upstream of the socket in accordance
with the wiring rules and the appliance must
be earthed in conformity with national electrical
safety standards.

A\ Do not use extension leads, multiple sockets
or adapters. The electrical components must not
be accessible to the user after installation. Do not
use the appliance when you are wet or barefoot.
Do not operate this appliance if it has a damaged
power cable or plug, if it is not working properly,
or if it has been damaged or dropped.

A\ If the supply cord is damaged, it must
be replaced with an identical one by the
manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard -
risk of electrical shock.

A\ If the power cable needs to be replaced,
contact an authorised service center.

CLEANING AND MAINTENANCE

A\ WARNING: Ensure that the appliance is
switched off and disconnected from the power
supply before performing any maintenance
operation. To avoid risk of personal injury
use protective gloves (risk of laceration) and
safety shoes (risk of contusion); be sure to
handle by two persons (reduce load); never use
steam cleaning equipment (risk of electric shock).
Non-professional repairs not authorised by the
manufacturer could result in a risk to health and
safety, for which the manufacturer cannot be
held liable. Any defect or damage caused from
non-professional repairs or maintenance will not
be covered by the guarantee, the terms of which
are outlined in the document delivered with the
unit.

A\ Do not use harsh abrasive cleaners or metal
scrapers to clean the door glass since they can
scratch the surface, which may result in shattering
of the glass.

A\ Make sure the appliance has cooled down
before cleaning or performing maintenance. - risk
of burns.

A\ WARNING: Switch off the appliance before
replacing the lamp - risk of electric shock.
DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the
recycle symbol é‘; . The various parts of the packaging must therefore

be disposed of responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
For further information on the treatment, recovery and recycling
of household electrical appliances, contact your local authority, the
collection service for household waste or the store where you purchased

the appliance. This appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
and with the Waste Electrical and Electronic Equipment regulations
2013 (as amended). By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent negative consequences for the environment and

human health. The ﬁ symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be treated as domestic waste
but must be taken to an appropriate collection center for the recycling
of electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

Only preheat the oven if specified in the cooking table or your recipe.
Use dark lacquered or enamelled baking trays as they absorb heat better.
Food requiring prolonged cooking will continue to cook even once the
oven is switched off.

Standard cycle (PYRO): which is suitable for cleaning a very dirty oven.
Energy-saving cycle (PYRO EXPRESS/ECO) - only in some models -: which
consumes approximately 25% less energy than the standard cycle.
Select it at regular intervals (after cooking meat on 2 or 3 consecutive
occasions).

DECLARATIONS OF CONFORMITY

This appliance meets: Ecodesign requirements of European Regulation
66/2014; Energy Labelling Regulation 65/2014; Ecodesign for Energy-
Related Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit)
Regulations 2019, in compliance with the European standard EN 60350-
1.

The information related to low power mode of the appliance in
accordance with Regulation (EU) 2023/826 can be found in the
following link: https://docs.emeaappliance-docs.eu

This product contains a light source of energy efficiency class F.

The Manufacturer, Beko Europe Management s.r.l., declares that

this MNV12PY model of household appliance with radio equipment
Indigo 2.0 Wifi Module is compliance with directive 2014/53/UE and
Radio Equipment Regulations 2017.

The complete text of the declaration of conformity is present at the
following website: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

The radio equipment operates in the 2.4 GHz ISM frequency band, the
maximum radio-frequency power transmitted does not exceed 20
dBm (e.i.r.p.).

This product includes certain open source software developed by
third parties. The open source license usage statement is available at
the following website: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
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NORME DI SICUREZZA

IMPORTANTE:DALEGGEREEOSSERVARE

Prima di utilizzare |'apparecchio, leggere le
seguenti norme di sicurezza. Conservarle per
eventuali consultazioni successive.

Questo manuale e I'apparecchio sono corredati da
importanti avvertenze di sicurezza, da leggere e
rispettare sempre. Il fabbricante declina qualsiasi
responsabilita che derivi dalla mancata osservanza
delle presenti istruzioni di sicurezza, da usi
impropri dell'apparecchio o da errate impostazioni
dei comandi.

A\ Non toccare il forno durante il ciclo di pirolisi
(autopulizia), per evitare rischi di ustioni. Tenere
bambini e animali domestici a debita distanza dal
forno sia durante che dopo il ciclo di pirolisi (fino
alla completa aerazione dell'ambiente). | residui di
alimenti, in particolare grassi e oli, devono essere
rimossi dalla cavita del forno prima di avviare il
ciclo di pirolisi. Durante il ciclo di pirolisi non
lasciare alcun accessorio o materiale all'interno
della cavita del forno.

A\ Nel caso in cui il forno sia installato sotto un
piano di cottura, accertarsi che durante il ciclo




di pirolisi i bruciatori o le piastre elettriche siano
spente, per evitare rischi di ustioni.

A\ Tenere l'apparecchio fuori dalla portata dei
bambini di eta inferiore a 3 anni. Senza la
sorveglianza costante di un adulto tenere anche
I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini di eta
compresa tra 3 e 8 anni. | bambini di eta superiore
agli 8 anni, le persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali e le persone che non
abbiano esperienza o conoscenzadell'apparecchio
potranno utilizzarlo solo sotto sorveglianza, o
quando siano state istruite sull'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e siano consapevoli dei rischi del
suo utilizzo. | bambini non devono giocare
con l'apparecchio. | bambini non devono
eseguire operazioni di pulizia e manutenzione
dell'apparecchio senza la sorveglianza di un
adulto.

A\ AVVERTENZA: L'apparecchio e i suoi
componenti accessibili possono diventare molto
caldidurantel'uso. Fare attenzioneanontoccarele
resistenze. Tenere lontani i bambini di eta inferiore
agli 8 anni, a meno che non siano costantemente
sorvegliati.

A\ Non lasciare mai l'apparecchio incustodito
durante l'essiccazione degli alimenti. Se
I'apparecchio e predisposto per l'uso di una
termosonda, usare solo i tipi di termosonda
raccomandati per questo forno per evitare il
rischio di incendi.

A\ Non avvicinare all'apparecchio stoffe o altri
materiali infiammabili fino a che tuttii componenti
non sisiano completamenteraffreddati, perevitare
il rischio di incendi. Sorvegliare continuamente
la cottura degli alimenti ricchi di grasso o olio o
le cotture con aggiunta di alcolici, perché queste
preparazioni comportano un rischio di incendio.
Usare guanti da forno per estrarre tegami e
accessori. Alla fine della cottura, aprire lo sportello
con cautela, lasciando defluire gradualmente l'aria
o il vapore prima di accedere al vano del forno per
evitare possibili rischi di ustioni. Non ostruire le
aperture di sfiato dell'aria calda sul lato anteriore
del forno per evitare il rischio di incendi.

A\ Porre la dovuta attenzione con la porta del
forno in posizione abbassata o di apertura, per
evitare di urtarla.

A\ L'alimento non deve essere lasciato nel o sul
prodotto per piu di un'ora prima o dopo la cottura.
USO CONSENTITO

A\ ATTENZIONE: I'apparecchio non & destinato ad
essere messo in funzione mediante un dispositivo
esterno o un sistema di comando a distanza
separato.

A\ L'apparecchio & destinato all'uso domestico
e ad applicazioni analoghe, quali: aree di cucina
per il personale di negozi, uffici e altri contesti
lavorativi; agriturismi; camere di hotel, motel, bed
& breakfast e altri ambienti residenziali.

A\ Non sono consentiti altri usi (ad esempio, il
riscaldamento di ambienti).

A\ Questo apparecchio non & destinato all'uso
professionale. Non utilizzare [|'apparecchio
all'aperto.

&\ Non conservare sostanze esplosive oppure
infammabili (ad es.  taniche di benzina o
bombolette spray) all'interno o in prossimita
dell'apparecchio, per evitare il pericolo di incendi.
INSTALLAZIONE

A\ Per evitare il rischio di lesioni personali,
le operazioni di movimentazione e installazione
dell'apparecchio devono essere eseguite da
almeno due persone. Per le operazioni di
disimballaggio e installazione utilizzare i guanti
protettivi per non procurarsi tagli.

A\ Le operazioni di installazione, compresi gli
eventuali allacci alla rete idrica e i collegamenti
elettrici, e gli interventi di riparazione devono
essere eseguiti da personale qualificato. Non
riparare né sostituire alcuna parte dell’'apparecchio
a meno che cid non sia espressamente indicato
nel manuale d'uso. Tenere i bambini a distanza dal
luogo di installazione. Dopo aver disimballato
I'apparecchio, assicurarsi che non sia stato
danneggiato durante il trasporto. In caso di
problemi, contattare il rivenditore o il Servizio
Assistenza. A installazione completata, conservare
il materiale di imballaggio (parti in plastica,
polistirolo, ecc.) fuori della portata dei bambini
per evitare potenziali rischi di soffocamento.
Prima di procedere all'installazione, scollegare
I'apparecchio dalla rete elettrica per non correre il
rischio di scosse elettriche. Per evitare il rischio di
incendio o di folgorazione, durante l'installazione
assicurarsi che l'apparecchio non danneggi il cavo
di alimentazione. Attivare I'apparecchio solo dopo
avere completato la procedura di installazione.
A\ Eseguire tutte le operazioni di taglio del mobile
prima di inserire il forno, avendo cura di rimuovere
trucioli o residui di segatura.

M\ Non rimuovere l'apparecchio dalla base di
polistirolo fino al momento dell'installazione.

A\ La parte inferiore dell'apparecchio non deve
essere piu accessibile dopo linstallazione, per
evitare il rischio di ustioni.

A\ Noninstallare I'apparecchio dietro un pannello
decorativo - possibile rischio di incendio.

A\ Se l'apparecchio @ installato sotto il piano di
lavoro, non ostruire lo spazio minimo previsto tra
il piano di lavoro e il bordo superiore del forno,
perché in tal caso potrebbe crearsi un rischio di
incendio.

AVVERTENZE ELETTRICHE

A\ la targhetta matricola si trova sul bordo
anteriore del forno (visibile a porta aperta).

A\ Deve essere possibile scollegare I'apparecchio
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa
€ accessibile, o tramite un interruttore multipolare




installato a monte della presa nel rispetto dei
regolamenti elettrici vigenti; inoltre, I'apparecchio
deve essere messo a terra in conformita alle norme
di sicurezza elettrica nazionali.

AN\ Non utilizzare cavi di prolunga, prese multiple
o adattatori. Al termine dell'installazione,
i componenti elettrici non dovranno piu
essere accessibili all'utilizzatore. Non utilizzare
I'apparecchio quando si € bagnati oppure a piedi
nudi. Non accendere l'apparecchio se il cavo
di alimentazione o la spina sono danneggiati,
se si osservano anomalie di funzionamento o se
I'apparecchio e caduto o & stato danneggiato.

A\ Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito con uno dello stesso tipo dal
produttore, da un centro di assistenza autorizzato
o da un tecnico qualificato per evitare situazioni di
pericolo o rischi di scosse elettriche.

A\ Se il cavo di alimentazione deve essere
sostituito, rivolgersi a un centro di assistenza
autorizzato.

PULIZIA E MANUTENZIONE

A\ AVVERTENZA: Per evitare rischi di folgorazione,
prima di qualsiasi intervento di manutenzione
accertarsi chel'apparecchio sia spento e scollegato
dall'alimentazione elettrica. Per evitare il rischio
di lesioni personali, utilizzare guanti protettivi
(rischio di lacerazione) e scarpe di sicurezza
(rischio di contusione); assicurarsi che qualsiasi
movimentazione sia eseguita da due persone
(ridurre il carico); mai utilizzare pulitrici a getto di
vapore (rischio di scosse elettriche). Le riparazioni
non professionali non autorizzate dal produttore
potrebbero comportare un rischio per la salute e
la sicurezza, per il quale il produttore non puo
essere ritenuto responsabile. Qualsiasi difetto
o danno causato da riparazioni o interventi di
manutenzione non professionali non sara coperto
dalla garanzia, i cui termini sono descritti nel
documento consegnato con l'unita.

A\ Non utilizzare detergenti abrasivi o raschietti
metallici per pulire il vetro della porta del forno,
in quanto potrebbero graffiare la superficie con il
rischio di rottura del vetro.

A\ Prima di eseguire qualsiasi operazione,
assicurarsi che l'apparecchio si sia raffreddato.
- Rischio di ustioni.

A\ AVVERTENZA: Spegnere |'apparecchio prima
di sostituire la lampadina, per evitare il rischio di
scosse elettriche.

SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO

Il materiale di imballaggio é riciclabile al 100% ed & contrassegnato
dal simbolo del riciclaggio @ . Le varie parti dell'imballaggio devono

pertanto essere smaltite responsabilmente e in stretta osservanza delle
norme stabilite dalle autorita locali.

SMALTIMENTO DEGLI ELETTRODOMESTICI

Questo apparecchio & stato fabbricato con materiale riciclabile o
riutilizzabile. Smaltire il prodotto rispettando le normative locali in
materia. Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il
riciclaggio degli elettrodomestici, contattare I'ufficio locale competente,
il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il quale il
prodotto & stato acquistato. Questo apparecchio & contrassegnato in

conformita alla direttiva europea 2012/19/UE, Rifiuti di Apparecchiature
Elettriche ed Elettroniche (RAEE) e alle norme Rifiuti di Apparecchiature
Elettriche ed Elettroniche 2013 (come modificate). Provvedendo al
corretto smaltimento del prodotto si contribuira ad evitare potenziali
conseguenze negative sull'ambiente e sulla salute umana. Il simbolo E
sul prodotto o sulla documentazione di accompagnamento indica che
questo apparecchio non deve essere smaltito come rifiuto domestico,
bensi conferito presso un centro di raccolta preposto al ritiro delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO

Preriscaldare il forno solo se specificato nella tabella di cottura o nella
ricetta. Usare teglie laccate o smaltate in colori scuri, in quanto
assorbono il calore in modo piu efficiente. Gli alimenti che richiedono
tempi di cottura lunghi continueranno comunque a cuocere anche a
forno spento.

Ciclo standard (PIROLISI): idoneo per una pulizia pit profonda quando
il forno & molto sporco. Ciclo economico (Pirolisi EXPRESS/ECO) - (solo
alcuni modelli) - : il consumo si riduce di circa il 25% rispetto al ciclo di
pirolisi standard. Questo ciclo dovrebbe essere eseguito periodicamente
(dopo 2-3 cotture di carne consecutive).

DICHIARAZIONI DI CONFORMITA

Questo apparecchio soddisfa quanto segue: Requisiti di Ecodesign del
regolamento europeo 66/2014; Regolamento 65/2014 sull’etichettatura
energetica; Ecodesign per i prodotti connessi all’energia e informazioni
sull’'energia (emendamento) (Uscita UE) Regolamenti 2019, in conformita
con la norma europea EN 60350-1.

Le informazioni relative alla modalita a basso consumo

dell'apparecchio in conformita con il Regolamento (UE) 2023/826 sono
disponibili al seguente link: https://docs.emeaappliance-docs.eu

Questo prodotto contiene una fonte luminosa appartenente alla classe
di efficienza energetica F.

Il produttore, Beko Europe Management s.r.l., dichiara che questo
modello MNV12PY di elettrodomestico con apparecchiatura radio
Indigo 2.0 del modulo Wifi & conforme alla direttiva 2014/53/UE e ai
regolamenti sulle apparecchiature radio 2017.

Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile sul
seguente sito web: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
L'apparecchiatura radio opera nella banda di frequenza ISM a 2,4
GHz, la massima potenza a radiofrequenza trasmessa non eccede 20
dBm (e.i.r.p.).

Questo prodotto contiene software open source sviluppato da terze
parti. La dichiarazione sull'uso della licenza open source & disponibile
al seguente sito web: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
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BEZPECNOSTNI POKYNY

JE DULEZITE SI JE DUKLADNE PRECIST
A RIDIT SE JIMI

Pred pouzitim spotiebice si pretéte tento navod
k pouziti. Uschovejte si jej pro pozdéjsi pouziti.

V tomto navodu a na samotném spotiebici jsou
uvedena dilezita bezpenostni upozornéni, ktera
je nutné si precist a fidit se jimi. Vyrobce odmita
nést jakoukolizodpovédnost za nedodrzeni téchto
bezpecnostnich pokyn(, za nevhodné pouzivani
spotiebice nebo za nespravné nastaveniovladacu.
A\ Z dtvodurizika popéleni se nedotykejte trouby
béhem procesu pyrolytického ¢isténi (samocisténi)
— riziko popaleni. Béhem pyrolytického
CiSténi a rovnéZz po jeho skonceni drzte déti
i zvifata v bezpecné vzdalenosti od spotrebice
(dokud nedojde k Uplnému odvétrani mistnosti).
Pfred zahajenim pyrolytického Ccisténi je treba
z trouby odstranit nejvétsi necistoty, zvlasté
zbytky tuku a oleje. Béhem pyrolytického cisténi
neponechavejte v troubé zadné pfislusenstvi nebo
material.




A\ V piipadé, Ze je trouba nainstalovana pod
varnou deskou, zkontrolujte, zda jsou horaky nebo
elektrické ploténky béhem samocisticiho cyklu
(pyrolyzy) vypnuté, v opacném pripadé hroziriziko
pozaru.

A\ Velmi malé déti (0-3 roky) by se nemély
pohybovat v blizkosti spotfebice. Malé déti
(3-8 let) by se nemély ke spotrebici pfiblizovat,
pokud nejsou pod dozorem. Détistarsi8letaosoby
s fyzickym, smyslovym ¢i duSevnim postizenim
nebo bez patficnych zkuSenosti a znalosti
mohou tento spotiebi¢ pouzivat pouze pod
dohledem nebo tehdy, pokud obdrzely informace
0 bezpecném pouziti spotiebice a pokud rozuméji
riziklim, ktera s pouzivanim spotrebice souviseji.
Nedovolte détem, aby si se spotiebi¢em hraly.
Nedovolte détem, aby bez dohledu provadély
¢isténi a béznou udrzbu spotrebice.

A\ VAROVANI: Spottebic a jeho pfistupné soucasti
se pfi pouziti zahfivaji. Je tfeba dbat opatrnosti,
abyste se nedotkli topnych téles. Déti mladsi 8 let
se nesméji ke spotrebici priblizovat, pokud nejsou
pod dohledem dospélé osoby.

A\ Pfi suseni potravin neponechdvejte spotiebi¢
bez dozoru. Je-li spotfebi¢ vhodny pro
pouziti teplotni sondy, pouzivejte pouze sondy
doporucené vyrobcem —riziko vzniku pozaru.

A\ Do blizkosti spotfebi¢e nepokladejte odévy
nebo jiné hoflavé materialy, dokud veskeré jeho
soucastizcelanevychladnou—riziko vzniku pozéru.
Budte vzdy obezietni, pokud pfipravujete jidlo
s vysokym obsahem tuku, oleje nebo kdyz
pridavate alkoholické ndapoje — riziko vzniku
pozaru. Pfi vyjimani pekacu a dalsiho prislusenstvi
pouzivejte chnapku. Po skonceni peceni otevirejte
dvirka opatrné a nechejte horky vzduch nebo paru
unikat postupné — riziko popaleni. Neblokujte
vyvody na predni strané trouby, kterymi odchazi
horky vzduch —riziko vzniku pozaru.

A\ Budte vzdy opatrni, pokud jsou dvitka trouby
otevienda nebo se nachazeji ve spodni poloze,
abyste do nich nenarazili.

A\ Jidlo nesmi zGstat uvnitf vyrobku nebo byt
na vyrobku polozeno déle nez jednu hodinu pred
jeho tepelnou upravou ¢i po jejim dokonceni.
SCHVALENE POUZITI

A\ UPOZORNENI: Tento spottebi¢ neni uréen
k ovladani pomoci externiho spinaciho zafizeni,
jako je <casova¢, (Ci samostatného systému
dalkového ovladani.

A\ Tento spotiebi¢ je wuréen k pouziti
v domacnostech a zafizenich, jako jsou: kuchynské
kouty pro zaméstnance v obchodech, kancelarich
a na jinych pracovistich; farmy; klienty hotelq,
motelU, penzionU a jinych ubytovaci zafizeni.

A\ Neni pfipustné jej pouzivat jinym zplsobem
(napf. k vytapéni mistnosti).

A\ Tento spotiebi¢ neni uréen pro profesionalni
pouziti. Spotrebi¢ nepouzivejte venku.

A\ Neskladujte vybu$né nebo hoflavé latky (napf.
benzin nebo tlakové rozprasSovace) uvniti nebo
v blizkosti spotrebice — nebezpeci pozaru.
INSTALACE

A\ Ke stéhovani a instalaci spotfebice jsou
nutné minimalné dvé osoby — nebezpedi zranéni.
Pfi rozbalovani a instalaci pouzivejte ochranné
rukavice — nebezpecdi porezani.

A\ Instalaci, vcetné pripadného pfipojeni
k privodu vody a elektfiny, a opravy musi
provadét kvalifikovany technik.  Neopravujte
ani nevymeénujte zadnou cast spotiebice, pokud
to neni vyslovné uvedeno v navodu k pouziti.
Nedovolte détem, aby se pfiblizovaly k mistu
instalace. Po vybaleni spotrebice se presvédcte,
ze nebyl pfi dopravé poskozen. V pfipadé
problém{ se obratte na prodejce nebo na nejblizsi
servisni stfedisko. Po instalaci musi byt obalovy
material (plasty, polystyrenova péna atd.) ulozen
mimo dosah déti — nebezpedi uduseni. Pred
zahdajenim instalace je nutné spotfebi¢ odpojit
od elektrické sité — nebezpedi urazu elektrickym
proudem. Béhem instalace se ujistéte, ze
zafizeni neposkozuje napajeci kabel — nebezpeci
pozaru a urazu elektrickym proudem. Zafizeni
nezapinejte, dokud nebyla ukoncena instalace.
A\ Je-li nutné skfitku, do které bude zafizeni
umisténo, pfifiznout, provedte tyto prace jesté
predtim, nez jej do skfinky zasunete. Nasledné
odstrarite viechny dfevéné tfisky a piliny.

AMNDo zahdjeni montdZze  neodstrafiujte
polystyrénovy podstavec spotiebice.

A\ Po provedeni instalace nesmi byt dno trouby
pristupné —riziko popaleni.

A\ 7 dlivodu rizika poZaru neinstalujte spotiebic
za dekorativni dvirka.

A\ Pokud je spotiebi¢ usazen pod pracovni
deskou, do prostoru minimalni vzdalenosti
mezi pracovni plochou a horni hranou trouby
nevkladejte zadné predméty — riziko popaleni.
UPOZORNENI NA PRERUSENi DODAVKY
ELEKTRICKE ENERGIE

A\ Typovy stitek je umistény na pfednim okraji
trouby a je viditelny pfi otevienych dvefich.
ANV souladu s narodnimi bezpeénostnimi
normami tykajicimi se elektrickych zafizeni musi
byt mozné odpojit spotiebi¢ od elektrické
sité¢ vytazenim zastrcky, pokud je zastrcka
pfistupna, nebo, v souladu s pravidly
pro zapojovani, prostfednictvim vicepolového
vypinace umisténého pred zasuvkou a spotrebic
musi byt uzemnén.

A\ Nepouzivejte prodluzovaci kabely, sdruzené
zasuvky nebo adaptéry. Po provedeni montaze
nesmi byt elektrické prvky spotfebice uzivateli
pfistupné. Nepouzivejte spotiebi¢, pokud jste




mokFi nebo bosi. Tento spotifebi¢ nezapinejte,
pokud je poskozeny napdjeci sitovy kabel (i
zastrcka, pokud nefunguje spravné nebo byl
poskozen ¢i doslo k jeho padu.

A\ Jestlize je poskozeny pFivodni kabel, smi ho
vyménit (za identicky dil) pouze vyrobce, servisni
technik nebo osoba s obdobnou kvalifikaci, jinak
by mohlo dojit k urazu —riziko elektrického Soku.
A\ Je-li potteba vyménit napajeci kabel, obratte
se na autorizované servisni centrum.

CISTENIi A UDRZBA

M\ VAROVANI: Piedtim, nez za¢nete provadét
jakoukoli udrzbu, ujistéte se, ze je spotiebic
odpojen od elektrické sité. Abyste se vyhnuli
zranéni, pouzivejte ochranné rukavice (riziko
trznych poranéni) a bezpecnostni obuv (riziko
pohmozdéni); zajistéte manipulaci ve dvou
osobach (snizeni hmotnosti bfemene); nikdy
nepouzivejte parni CistiCe (riziko elektrického
Soku). Neprofesionalni provadéni oprav, které
vyrobce nepovoluje, by mohlo mit za nasledek
ohrozenizdraviabezpelnosti, za coznelze vyrobce
Cinit odpovédnym. Na vady nebo poskozeni
zapfic¢inéné provadénim neprofesiondlnich oprav
nebo udrzby se nevztahuje zaruka, jejiz podminky
jsou uvedeny v dokumentaci, ktera byla k jednotce
dodana.

A\ K ¢isténi skla dvifek nepouzivejte drsné
abrazivni Cistice nebo kovové Skrabky, jinak se
jeho povrch mlze poskrabat a v disledku toho
roztristit.

A\ Pred ¢isténim nebo uUdrzbou se ujistéte, Ze
spotiebic vychladl. —riziko popaleni.

A\ VAROVANI: Pred vyménou Zarovky spotiebi¢
vypnéte — riziko elektrického Soku.

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materidlu a je oznacen recykla¢nim
znakem g'p Jednotlivé &asti obalového materidlu proto zlikvidujte

odpovédné podle platnych mistnich pfedpist upravujicich nakladani
s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU

Tento spotiebi¢ byl vyroben z recyklovatelnych nebo opakované
pouzitelnych materidld. Zlikvidujte jej podle mistnich pfedpist pro
likvidaci odpadu. Dalsi informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotiebicd ziskate na mistnim uradé, ve stiedisku pro
sbér domaciho odpadu nebo v obchodé, kde jste spotiebi¢ zakoupili.
Tento spotiebic je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a nafizenimi
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich 2013 (vcetné
dodatkll). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomizete
zabranit negativnim vlivim na Zivotni prostiedi a lidské zdravi. Symbol
g na vyrobku nebo pfislusnych dokladech udéavd, ze tento vyrobek
nesmi byt likvidovan spole¢né s domacim odpadem, nybrz Ze je nutné
jej odevzdat do pfislusného sbérného stfediska k recyklaci elektrickych
a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE

Troubu predehfivejte pouze tehdy, je-li to vyslovné uvedeno v tabulce
peceni nebo ve vasem receptu. Pouzivejte tmavé lakované nebo
smaltované plechy, nebot mnohem Iépe absorbuji teplo. Jidlo vyzadujici
del3i peceni se bude péct dale i po vypnuti trouby.

Standardni cyklus (Pyrolytické ¢isténi): Zajistuje ucinné vycisténi velmi
znetisténé trouby. Usporny cyklus (PYRO CISTENI EXPRESS / ECO) — jen
u nékterych modell —: Ve srovnani se standardnim pyrolytickym cyklem
je spotieba energie nizsi priblizné o 25 %. Zapinejte ho v pravidelnych
intervalech (po nejméné 2-3 pecenich masa za sebou).

PROHLASENI O SHODE

Tento spotiebi¢ spliiuje: pozadavky na ekodesign evropského nafizeni
66/2014; nafizeni o uvadéni spotieby energie 65/2014; nafizeni
o ekodesignu vyrobkl spojenych se spotiebou energie a informacich
o energii (dodatek) (EU Exit) 2019 v souladu s evropskou normou EN
60350-1.

Informace tykajici se rezimu nizké spotfeby spotiebice v souladu

s nafizenim (EU) 2023/826 naleznete na nasledujicim odkazu:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

Tento produkt obsahuje zdroj osvétleni energetické tfidy F.

Vyrobce, spole¢nost Beko Europe Management S.r.l., prohlasuje, ze
tento model MNV12PY domaciho spotiebice s radiovym zafizenim
Indigo 2.0 Wifi vyhovuje smérnici 2014/53/UE a nafizeni o radiovych
zafizenich 2017.

PIné znéni prohlaseni o shodé se nachazi na nasledujici webové
strance: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Radiové zatizeni pracuje v kmito¢tovém pasmu 2,4 GHz ISM, pficemz
maximalni hodnota prenasené radiofrekvencni energie nepresahuje
20 dBm (ekvivalentni izotropné vyzafeny vykon, EIRP).

Soudasti tohoto vyrobku je software s otevienym zdrojovym

koédem vyvinuty tretimi stranami. Prohlaseni o pouzivani licence

k tomuto otevienému softwaru je k dispozici na této webové strance:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/
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!
OAHTIEZ A THN AXQAAEIA
2HMANTIKO! AIABAXTE KAI THPEITE

Mp1v XpNOILOTIOINOETE TN CUOKELN, S1aBAcTE AUTEG
TIG 0Onyieg yla tnv ac@diela. Quldaéte T odnyieg
O€ KOVTIVO ONEIo yla HEANOVTIKA avagopd.

Autég ol odnyiec kal n cuokeun mepAapBavouv
ONUAVTIKEG TIPOEIOOTOINCEI, OXETIKA ME TNV
ao@AAELQ, TIC OTIOIEC TIPETEL va TNPEiTE 0 KABE
nepintwon. O kataokevaotng Oev QPEpeL Kapia
€uOlvn yia TN YN TAPNON AUTWV TWV odnylwv
aoc@aleiag, yia akatdAnAn xprion TNG CUOKEUNG
N AavBaouévn puBUION TWV XEIPLOTNPIWV.

A\ Mnv ayyilete 10 @oUpvo Katd T SldpKela
TOU KUKAOU TTupOAuoNG (autopatog KaBaplopog) -
Kivouvocg eykaupdtwy. Alatnpeite Ta matdld kal ta
(wa pakpld amd eoLPVo KATd TN SIAPKELA KAl JETA
TOV KUKAO TupoAuong (€wg 6tou oAokAnpwOEi o
e€aeplopog Tou xwpou). lpv and tnv évapén
TOU KUKAOU TUpOAuCNG MPETEL va agalpouvTal
TUXOV UAIKA Slappong, €dikdtepa Ta Aimn kat Ta
Adadia, and 1o BaAapo tou povpvou. Mnv agrvete
Kavéva e€ApTNUA 1} UAIKO Héoa 0To poUPVO KATA
N S1APKEL TOU KUKAOU TTUPOAUONG.

A\ EAv 0 9oUpvoc sival TOmoBeTnuéVoC KATw amo
povada eotiwy, BePaiwbeite 6T OAOL Ol KAUOTAPES
N Ol NAEKTPIKEC €0TieC €Xouv amevepyormolnOei
Katd tn S1dpKela Tou KUKAoL upoOAuonc.

A\ Ta moA0 pikpd maldid (0-3 €Twv) TPEMEL va
dlatnpouvtal pakpld anod tn cuokeur. Kpatnote
Ta MIKPA Tadid (3-8 eTwv) HaKPLd armd N CUCKEUN
EKTOC €av emtnpouvtal Slapkwe. H ouokeun
pmopei va xpnotporoinBei and maidid nAikiog 8
ETWV Kal Avw 1 ATOMA ME MEIWMEVEC OWMATIKEC,
aloONTNPEIOKEC 17 OlavoNTIKEG IKAVOTNTEC N ME
ENePn eumelpiag Kal yvwong TnG OUOKEUNC,
€QPOooV [piokovtal umd emTPENON N €XOouv
AaPel odnyiec OXeTIKA PE TNV aCPAA XpAon




TNG OUOKEUNG Kal KATAVOOUV Tou¢ KivéUvoug
mou ouvemndyetal.  Ta maildid amayopeveTal va
maiCouv pe tn cuokeun. Epyaocieg kaBapiopou kal
OUVTAPNONGTOU XPNOTN SV TTPETEL VA EKTEAOUVTAL
amo madld Xwpic emtipnon.

A\ TMPOEIAOMNOIHZH: H ovokeup kat Ta
npoofdoipa e€aptrinatd Tng urmopei va {eotabouv
katd t dudpkela tng Xxprone. [pémel va eiote
TIPOOEKTIKOI, WOTE VA ATTOPEVYETE TUXOV EMAPN ME
TIC AVTIOTACEI OTO E0WTEPLKO TOL Poupvou. Ta
maidid Katw Twv 8 eTwv dev npémnel va mAnotalouv
TN OUOKEUN, EKTOG €AV emTnpolvTal SlapKWG.

A Mnv a@rvete TOTE A@QUAAKTN T OUOKEUR
Katd Ttnv amno&npavon  TPOo@idwv. Av
n ouvokeuj €ivat  KatdAnAn  yua  xprion
TOU QIoBNTAPQ, XPENOIUOTOIEITE MOVO  €vav
alodnTnpPa BEpUoKPATIiag TOU CUCTHVETAL YId TO
OUYKEKPIUEVO POUPVO - KivOuvoc mupKayldc.

Alatnpeital Ta pouxa 1 AANa  eV@QAekTa
UAIKA POKPLA amo T OUOKEUN, €wg Otou OAa
Ta €£apTAMATA VA €XOUV KPUWOEL EVIEAWG -
Kivouvog mupkaytdc. Na eiote mavta o€ eTolpdTNTA
otav YPrvete TpoPIua mlovola oe Aimog, AddiL N
otav MPooBétete aAkoololxa ToTd - KivOuvog
TTUPKAYLAG. XPNOIMOTIOLETE YAVTIa OUPVOU Yia
va agalpeite Ta TaPid Kal Ta dAAa e€aptiuara.
210 TENOC TOU MAYEIPEUATOC, avoifte TNV TépTa
TIPOOEKTIKA, a@rivovtag To Oepud aépa f ToV aTuo
va Byel otadlakd mplv va €xete mpoofBacn oTo
oUpVOo - KivOuvog eykavpdtwyv. Mnv @palete
TOUC AEPAYWYOUC OTN MUMPOOTIVH TIAEUpd TOU
@OoUPVOU - KivOUVOC TTUPKAYIAG.

A\  Na eiote mpoosktikoi otav n  TOPTA
TOU @oUpvou Ppioketal oe avoixty Béon n
KateBaouévn, yia va amo@UyeTe Tn Bépuavon
NG mépTac.

A\ To @ayntd Sev mpénel va peivel péoa | mavw
OTO TIPOIOV YIa TIEPIOCOTEPO ATTO Hia wpa 1PV A
META TO paYEipEQ.

ENMNITPENOMENH XPHXZH

A\ MPOXOXH: H ocuokeury Sev mpoopiletal va
XPNOIMOTIOLEITAl HECW EVOC EEWTEPIKOU SIOKOTTN,
omw¢ €évag xpovodlakoming 1R &exwplotol
OUOCTHAMATOC TNAEXEIPIOMOU.

H ocuokeun autnh €xel oxeOlaoTel yla OIKIOKA
XPNon KaBwg Kal yla TapOUoLEG XPHOEIG OTIWC:
KOU(iVEG TTPOOWTTIKOU O€ KATAOTHAUATA, YPAPEia
Kal AAAOUG XWPOUG €pyaciag aypoKTAuata, amno
meNdteg o€ Eevodoyeia, LoTEN, bed & breakfast kai
AAAOUG XWPOUG KATOIKIAG.

A\ Aev enrpénetal omoladnimote AN xprion (1r.x.
Bépuavon dwuatiwv).

A\ H ouokeun ev mpoopiletal yia emayyeAHOTIKA
Xpnon. Mnv XpnOlUOTIOIEITE TN OUOKEUR OfE
e€wTeEPIKO XWpoO.

A\ Mnv amoBnkelete EKPNKTIKEC 1 EVPAEKTEC
ouvaieq (m.x. doxeia Bevlivng  agpoAupdTwy) péca
1l KOVTA 0T OUOKEUN - KivOuvOoC TTUpKaYLAG.

EFKATAXTAZH

A\ O XelplopdC Kat N yKaTaoTaon TN CUOKEUAG
nipémel va yivovtalt and &vo 1 meploodTEPA
dtopa - Kiviuvog TpaupaTiopol. XpnolUoTolEiTe
TMPOOTATEVTIKA YydvTia yla TO Avolyua Tng
OUOKevAoiag Kal tnv eykatdotaon - Kivduvog
KoYipatog.

A\ H gykatdotaon, oupmeplapBavopévng tng
TTAPOXNG VEPOU (€Av UTAPXEL), Ol NAEKTPIKES
OUVOECDEIC KAl Ol ETTIOKEVEG TIPETIEL VA YivovTal amd
€€eIOIKEVEVO TEXVIKO. MnV emoKeLALETE KAl UnNV
avtikaliotdte kavéva €€APTNUA TNG CUOKEUNG,
EKTOC €AV avagépeTal pntd oOTo  gyxELpidlo
xpnone. Kpatiote ta naidid pakptd anod 1o xwpo
gykatdotaon¢. Metd and Tnv armoocuoKevaoia Tng
ouoKeung, PePaiwbeite oT1 dev €xel MPOKANOEI
(nud o€ autv Kata Tn MeTagopd. Eav
TTAPOUCIACTEl KATOI0 TTPOPBANUA, EMIKOIVWVHOTE
ME TOV aVTITPOOWTIO 1 E TO TTANGCIECTEPO KévTpo
Y¢pPic. Metd Tnv €ykatdotacn, Ta UAIKA
ouokevaoiag (mMAaotikd, @eAl{OA, KAL) TpEMEl
va guAAacoovTal Hakptd amod Ta maidid - kivbuvog
aopuéiac. H ouokeun mpémel va amocuvOésTal
armd TNV NAeKTPIKN TPoodoaoia mplv amd KABe
gpyaociaeykatrdotaong- kivbuvognhektpomninéiac.
Katd tnv eykatdotaon, Pefawwbeite ot dev
£X£l TTPOKANOE( Cnula oto KaAwdio Tpocp060010q
amd TN OUOKeur} - Kivduvog Tupkayldg N
nAektpomAnéiag. Evepyomolote Tn CUOKEUR POVO
oTtav oAoKANPwOE( n eykatdotaon.

A\ EKTENEOTE ONEC TIC EPYAOIEC KOTIAC TOU ETTITTAOU
TIPLV VA TOTTOOETHOETE TN OUOKEVN OTO TMEPIBAnua
KOl aQalpEOTE TTPOOEKTIKA OAa Ta pokavidla Kat ta
niplovidia.

A\ Apaipeite o poupvo amd v agpwdn Baon
TTOAUOTUPEVIOU HOVO TN OTIYHH TNG EYKATACTAONC.
M\ Metd Vv eykatdotaon, Sev Ba mpémel va
untdpxel TAéov Tpdoflacn oTo KATW HEPOC TOU
(POoUpPVOU - KivOUVOC EYKAUUATOC.

M\ Mnv tomoBeteite T ouokeu Tiow amd
SlakoounTIKA ToOPTA - Kivouvog mupKayldc.

Av n ouokeurj gykataotaBei KAtw amd Tov
mayko, unv epddlete 1o eAdyioto didkevo avaueoa
OTOV TIAYKO Kal TO Avw AKPO TOU QOUPVOU -
KivOuVOC EYKAUUATWV.

HAEKTPIKEZ NMPOEIAOMOIHZEIX

A\ H mvakida texvikwv otolxeiwv Bpioketal oto
MTTPOOTIVO UEPOC TOU POUPVOU (Eival opatr UE TNV
OPTA AVOLXTH).

M\ Mpénet va sivar Suvaty n amoouvdeon Tng
OUOKEUNG amo TNV NAEKTPIKA Tpopodocia e
agaipgon tou @I¢ €av n mpila gival TpooAactun
N ME XPriON TOU TTOAUTTIOAIKOU O1OKOTITN TTOU €XEL
eykataotabsi mpiv and tnv mpila cOPPWvA PE
Ta €0VIKA MPAOTUTIA NAEKTPIKAC AOQPAAELQC KAl N
ouokeun mpénel va dlabetel yeiwon pe Baon ta
€OVIKA mpoTUTTIA AoPaAEiag.

A\ Mn xpnowornolsite koAwSia TPOEKTAONC
(Mmahavtéleg), moAumpila r} mpooappoyeic. Metd




TNV OAOKAPWON TNG gykatAaotaong, Oev TIPEMEL
va eivat duvati n mpocfacn ota NAEKTPIKA
e€aptiuata. Mnv XPNnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN
otav €iote PBpeyuévol N pe yuuva moédia.  Mn
XPNOLUOTIOINCETE TN CUOKEUN €AV €xel @Bapei To
NAEKTPIKO KAAwSIo 1 To PIg, €dv Oev AelToupyei
KOVOVIKG, €AV €Xel TIECEL 1] €AV €Xel UTTOOTEL AAAN
Cnud.

MAEGv 10 KaAwdlo tpogodooiac éxel UTOOTE(
(nmd, npémel va avtikataotabsi amdé Tov
KATAOKELAOTH, TOV  QVTIMPOOWNO  TEXVIKAG
vnootApiEng 1 AAAa KatapTiopéva ATOMA, WOTE
va amo@euxBolv TuxXOV Kivduvol - Kivouvog
nAektponAnéiac.

A\ Av TIpETEL VA QVTIKATAOTHOETE TO KOAWSIO
pevuatog, amevBbuvbeite oe éva e€ouclodotnuévo
KEVTpOo 0pPIC.

KAOAPIZMOZX KAI XYNTHPHZH

A\ MPOEIAOMOIHIH: BeBaiwBeite 4TI n OUOKEUA
gival amevepyomoinuévn kal armoouvdedepévn amd
TO TPOPOOOTIKO TIPIV EKTEAECETE OMOIAONTIOTE
gEpyacia ouvtipnonc. Na va amo@uyete
Tov Kivbuvo TpPAUUATIOMOU, XPNOIMOTIOIROTE
TTPOOTATEVTIKA ydvTia (KivOuvog oxloipaToc) Kal
mamouTola ac@aAgiag (kivduvog yla HWAWTIEG),
QPOVTIOTE O XEIPIOPOC va Yivetal amd dvo dtoua
(UewOoTE TO POPTIO), MOTE YNV XPNOLUOTIOIEITE
€€onAiopd kKaBaplopov pe  atpo  (Kivouvog
nAektpomAniag). O1 emokevéG amd  un
enmayyelpatiec mou Sev eykpivovtal amd Tov
Kataokevaot) Ba umopolvoav va odnynoouv
o€ Kivbuvo yla TNV uyeia Kal TNV ACQAAELQ,
yla Ta omoia O KATOOKeVaOoTAG Oev PTOpEil va
BewpnOei umevBuvoc. Tuxov ehdttwpa i {nud
TTOU TIPOKARONKE amd EMOKEVEC 1] CUVTAPNON TTOU
€yvav amod un emayyeApatieg Sev kahumtovtal amod
TNV €yyunon, oL 0pol TN omoiag mmepLypapovTal
oT0 éyypago mou mapadidetal pe Tn povada.

M Mn xpnowgomoleite OKANPE,  OMOEEOTIKA
KaBaploTikd A atluNEEC METAANIKEG EUOTPEC Yia
va kKabapioete T0 KPUOTAAO OTnV TOPTA TOU
@oupvou. Katl tétolo umopei va xapdel tnv
eM@Avela Kal MBavwg va mpokaAéoel Bpavon Tou
KPUGTAAOU.

A\ MNpwv kaBapioste 1 KAavete ouvtrpnon,
Befawwdeite 611 N OUOKEUN €XEl KPUWOEL -
Kivbuvog eykauudTwy.

A\ TNPOEIAOMOIHZH: Mpwv avTIKATAOTHOETE
TO AQUNTAPQ, OTIEVEPYOTIOINOTE TN OUOCKEUN -
Kivouvog nAektpomAnéiac.

ATMOPPIYH YAIKQN XYXKEYAZXIAX

Ta uvAikd TG ouokeuaoiag givat 100% avOKUKAWOLIUA KAl QEPOUV TO
ouppBoloTng avaKOK)\wor]cé'p . ZUVETTWC, Ta S1a@opa VAIKA cuoKeuasiag
TIPEMEL va  amoppintovtal umelBuva Kal Pe TIARPN CUUHOPPWOoN
TWV KAVOVIOUWV TWV TOTIKWV apXwv Tmou Siémouv TV améppupn
AMOPPIPMATWY.

ANOPPIWYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN ZYZKEYQN

H ouokeul autr €xel KOTAOKEVLAOTElL amd AVAKUKAWOIMO N
EMAVAXPNOCLHOTTOOIUA UAIKA. ATTOPPiPTE CUUPWVA LUE TOUG KAVOVIOHOUG
TWV TOTKWV apXwv. [la mepaItépw TANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV
eneepyaoia, TNV avAKTNON KAl TNV OAVOKUKAWON TWV NAEKTPIKWV
OIKIOKWV OUCKEUWV, EMIKOIVWVAOTE HE TIC OPUOSIEG TOTIKEG OPXEC,

TNV UTINPEECIA CUAOYNG OIKIOKWY amoBARTWY i TOo Katdotnua amd
OMou ayopdoate AUTO TO TPOIOV. AUTH n CUOKEUNR Emonuaivetrat
oUuQwva pe TNV Evpwmaikn Odnyia 2012/19/EE, AnopAnta HAeKTpIKOU
kal HAektpovikoU E€omhiopol (AHHE) kat pe toug Kavoviopoug 2013
yla ta AmoPAnta HAektpikoU kal HAektpovikol EEomAiopol (6mwg
Tpomonoldnke). E€acpaliovrag tn ocwotr amdppipn autol Tou
mpoidvtog, Ba Ponbricete otnv amotpomnn twv mbavd PAaepwv
OUVETTEIWV YIa To TIEPIBANNOV Kal TV avBpwrivn uyeia. To cUpPoAo
E OTO TPOIOV 1] 0Ta GUVOSEUTIKA £vtuma UTTOOEIKVUEL OTI TIPETTEL VA
QVTIMETWTTICETAL WC OLKIOKO OMOPPIUHUO OANA TIPETTEL VA LETAPEPETAL
OTO KATAMNAO KEVTPO CUANOYNG YiA AVOKUKAWON NAEKTPOVIKOU Kal
NAEKTPIKOU €€OTTAIOHOV.

ZYMBOYAEZ INA E2OIKONOMHZH ENEPTEIAZ

MpoBepudvete TO POUPVO POVO €AV AUTO QVAPEPETAL OTOV TTVaKa
MOYEIPEUATOC 1} OTn ouviayr oaG.  XPNOIUOTOIOoTE POPUES ME
OKOUPOXPWHO Bepvikt 1 gpaylé emeldry amoppo@ouv TMOAU KaAUTEPQ
™ OeppdtnTa. Ta @ayntd mou amartouv Tapatetapévo Yriowo Ba
ouvexioouv va Privovtal akdun Kat UETE To OBNOIU0 TOU YoUpVOoU.
ZuvnOng KUKAo¢ (PYRO): Eival katdAAnhog yia tov kKabapiopd evog
oAU PBpouikou @oupvou. Kukhog e€oikovounong evépyelag (MYPO
E=MPEX/OIKONOMIKO) - o€ opiopéva poévo povtéha - : Katavolwvel
mepimou 25% Ayotepn evépyela amd Tov ouvrOn KUkKNo. EmAé€te Tov
o€ TaKTd Xpovikd Siaotripata (Uetd amd payeipspa kpéatog o 2 i 3
S1080XIKEG TIEPIOTACELG).

AHAQZEIZ ZYMMOPOQXIHX

AUt n ouokeury TIANPOL: ATIAITAOELG OIKOAOYIKOU OXeSIOOMOU TOU
EupwmaikoU Kavoviopou 66/2014. Kavovioudg Evepyelakig Zipavong
65/2014. O1KOAOYIKOG OXESIOOMOG YIa OXETIKA HE TNV EVEPYELD TTPOIOVTA
Kal eVePYELOKEC TTANpogopiec (Tpomomoinon) (EE Exit) Kavoviouoi 2019,
olpewva ue 1o Eupwmnaiké mpdtumo EN 60350-1.

Ot TANPOPOPIEG OXETIKA HE TN AEITOUPYIA XAUNARG KATAVAAWONG
EVEPYELAG TNG CUOKEUNG OUUPWVA PE TOV Kavoviopo (EE) 2023/826
Bpiokovtatl oTov akoAouBo auvdeopo: https://docs.emeaappliance-
docs.eu

AUTO TO TTIPOIOV TTEPIEKEL IO QWTELVH TTNYH EVEPYEIAKNG KAAONG F.

O Kataokevaotnc, Beko Europe Management s.r.l., SnAwvel 61t autod
TO JOVTENO OIKIOKNG OUOKEUNC MNV12PY pe padioe€omhiopd Indigo
2.0 Wifi Module cuppopgwvetat pe Tnv odnyia 2014/53/UE kat Toug
Kavoviopoug padioe€omhiopou Tou 2017.

To AN pe¢ keipevo ¢ SAwong cuppdpPwonc Bpioketal otnv
mopakatw lotooeiba: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

O padioe€omiiopdc Aertoupyei og (wvn ouxvotntag 2,4 GHz ISM, n
péylotn peTadidopevn oxUG padloouxvotntag Sev uriepPaivel Ta 20
dBm (Icoduvapun lodtpomnn AktivofBohoupevn loxuc - E.LR.P.).

AuTé 10 TPOIdV TIEPINAUPAVEL CUYKEKPIUEVO AOYIOUIKO QVOIXTOU
Kwdika mou €xel avamtuxBei amd Tpitouc. H Sidwon xpriong

adelag avorytou kwdika givat Siabéaoiun otov akdAoubo otoToMO:!
https://docs.emeaappliance-docs.eu/

L ET
OHUTUSJUHISED

OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE
HOOLIKALT!

Enne seadme kasutamistlugege see ohutusjuhend
hoolikalt labi. Hoidke see hilisemaks
labivaatamiseks kaeparast.

Selles juhendis ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja ei
vastuta selle eest, kui ohutusjuhendit ei jargita,
seadet kasutatakse valesti voi maaratakse sellele
sobimatud seaded.

A\ Arge puudutage piroliiiisitsiikli (isepuhastuse)
ajal ahju — poéletusoht. Hoidke lapsed ja
loomad puroliusitsikli ajal ja parast seda eemal
(kuni ruum on korralikult ventileeritud). Enne
puroltusitstikli kaivitamist tuleb ahi puhastada
suurematest toidujaatmetest, eriti rasvast ja olist.




Arge jatke tarvikuid voéi materjale puroluitsitsiikli

ajaks ahju.
A\ Kui ahi on paigaldatud pliidiraua alla,
veenduge, et koik poletid voi elektrilised

pliidiplaadid on puroluusitsukli ajaks valja ltlitatud
- poletushaavade oht.

A\ Viikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida. Lapsed (vanuses 3-
8 aastat) tuleb seadmest eemal hoida, kui nende
jarele eivalvata. Lapsed alates 8 eluaastast jaisikud,
kes on piiratud flusiliste, sensoorsete voi vaimsete
vbimetega vOi ilma kogemuste voi teadmisteta,
voivad seadet kasutada ainult siis, kui nende
tegevust jalgitakse voi neid on seadme ohutuks
kasutamiseks juhendatud ja nad méistavad sellega
seotud ohtusid. Jalgige, et lapsed seadmega ei
mangiks. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

A\ HOIATUS: Seade ja selle ligipaasetavad
osad muutuvad kasutamisel kuumaks. Valtige
kuumutuselementide puudutamist. Nooremad
kui 8 aastased lapsed tuleb seadmest eemal hoida,
kui nende tegevust pidevalt ei jalgita.

A\ Toiduainete kuivatamise ajal ei tohi seadet
jarelevalveta jatta. Kui seadmega saab kasutada
sondi, kasutage ainult selle ahjuga kasutamiseks
moeldud sondi — tulekahju oht.

A\ Hoidke riided ja muud tuleohtlikud materjalid
seadmest eemal, kuni kdik komponendid on maha
jahtunud, et valtida tuleohtu. Olge alati valvas, kui
valmistate suure rasva- voi 6lisisaldusega toitu voi
lisate alkohoolseid jooke — tulekahju oht. Néude
ja tarvikute eemaldamisel kasutage pajakindaid.
Klpsetamise jarel avage uks ettevaatlikult ja laske
kuumal 6hul vé6i aurul vahehaaval valjuda -
poéletusoht. Arge katke ahju esikiiljel olevaid
kuumadhuavasid — tulekahju oht.

A\ Kui ahjuuks on avatud véi allalastud asendis,
olge ettevaatlik, et mitte ukse vastu minna.

A\ Toitu ei tohi enne véi parast valmistamist jatta
toote peale ega sisse kauemaks kui iheks tunniks.
LUBATUD KASUTUS

A\ ETTEVAATUST! Seade ei ole mdeldud
kasutamiseks valise lulitusseadmega, nagu taimer
vOi eraldi kaugjuhtimisstisteem.

A\ See seade on nidhtud ette kasutamiseks
kodumajapidamistes  ja  teistes  sarnastes
rakendustes, nagu : kaupluste, kontorite ja teiste
tookeskkondade tootajate kodgipiirkondades;
talumajapidamistes; klientide poolt hotellides,
motellides, hommikusooki pakkuvates asutustes
ja teistes majutustiitipi keskkondades.

A\ Muud kasutusviisid (nt ruumide soojendamine)
pole lubatud.

A\ See seade ei ole méeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet vilitingimustes.

A\ Arge hoidke plahvatus- véi tuleohtlikke aineid
(bt bensiini- voi aerosoolikanistreid) seadmes voi
selle Iaheduses - tulekahju oht.

PAIGALDAMINE

A\ Seadet tuleb kisitseda ja paigaldada kahe véi
enama inimesega, vastasel juhul tekib vigastuste
oht. Lahtipakkimiseks ja paigaldamiseks kasutage
kindaid, et valtida sisseldikamisohtu.

A\ Paigaldustédéd (k.a veeilihendus (kui on) ja
elektriihendus) ja remonditoéd peab tegema
kvalifitseeritud tehnik.  Arge parandage ega
asendage seadme osi, kui seda kasutusjuhendis

otseselt ei soovitata. Hoidke lapsed
paigalduspiirkonnast  eemal. Veenduge
parast seadme lahtipakkimist, et see ei ole

transportimisel kahjustada saanud. Probleemide
esinemisel votke tihendust edasimiiija voi lahima
teeninduskeskusega. Parast paigalduse |6ppu
tuleb jaatmed (kile, vahtplast jms) panna hoiule
lastele kattesaamatusse kohta, sest vastasel juhul
tekib lambumisoht. Enne paigaldamist tuleb
seade vooluvorgust lahti Ghendada, et valtida
elektriloogiohtu. Jalgige paigaldamise ajal, et
seade ei kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul voib
tekkida tule- voi elektriloogioht. Aktiveerige seade
alles parast seda, kui paigaldus on |6petatud.

A\ Tehke modblis koik vajalikud sisseldiked enne
ahju paigaldamist ja eemaldage koéik puulaastud
ja saepuru.

M\ Arge eemaldage seadet poliistiireenaluselt
enne, kui seda paigaldama hakkate.

A\ Pirast paigaldamist ei tohiks seadme allosa
enam olla ligipaasetav — poletusoht.

A\ Arge paigaldage seadet dekoratiivse ukse taha
—tuleoht.

A\ Kui seade on paigaldatakse td6pinna alla, jatke
toolaua ja ahju llemise aare vahele minimaalne
noutud vahe, et valtida podletusi.

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

A\ Nimiplaat paikneb ahju esikiiljel (ndhtav, kui
uks on avatud).

A\ Seadet peab olema véimalik vooluvérgust
lahti Uhendada kas pistikut pesast valja
tommates, kui pistik on juurdepaasetav,
vOi ligipadasetava mitmepooluselise liliti  abil,
mis on paigaldatud pistikupesast (lesvoolu
kooskodlas riiklike ohutuseeskirjadega.  Seade
peab olema maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutusstandarditele.

VAN Arge kasutage pikendusjuhtmeid,
mitmikpistikupesi ega adaptereid. Elektriihendus
ei tohi parast paigaldamist olla kasutajale
ligipaasetav. Arge kasutage seadet méarjana ega
paljajalu. Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe
vOi pistik on vigane, kui see ei toota korralikult voi
kui see on kahjustatud v6i maha kukkunud.




A\ Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja,
teenindus voi muu kvalifitseeritud isik selle ohtude,
naiteks elektriloogiohu valtimiseks asendama.

A\ Kui toitekaablit on vaja vahetada, pdérduge
volitatud teeninduskeskusse.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

A\ HOIATUS! Enne hooldustédde tegemist
veenduge, et seade oleks vidlja lilitatud
ja  toitevorgust lahutatud. Kasutage

kaitseks kehavigastuste ohu eest kaitsekindaid
(vigastusoht) ja kaitsejalandusid (porutusoht).
Kdidelge vahemalt kahe inimesega (koormuse
vahendamiseks). Arge kasutage kunagi
aurupuhasteid (elektriloogioht). Tootja volituseta
asjatundmatu remont voib kaasa tuua tervise-
ja ohutusriski, mille eest tootja ei vastuta.
Asjatundmatu remondi voi hoolduse tagajarjel
tekkinud defektid ega kahjustused ei ole kaetud
garantiiga, mille tingimused on toodud seadmega
kaasnenud dokumentatsioonis.

A\ Arge kasutage ukseklaasi puhastamiseks
tugevatoimelisi abrasiivseid puhastusvahendeid
ega metallkaabitsat, kuna need voéivad pinda
kriimustada, mille tagajarjel klaas voib puruneda.

A\ Enne puhastamist véi hooldamist veenduge,
et seade oleks maha jahtunud. - péletuse oht.

A\ HOIATUS: Enne lambi asendamist liilitage
seade valja, et valtida elektrilooki.
PAKKEMATERJALIDE ARAVISKAMINE

Pakkematerjal on 100% taaskdideldav ja margistatud taaskaitlemise
si]mboligag:p . Pakendi osad tuleb &ra visata vastutustundlikult ja taies
vastavuses kohalike jaatmekaitlusnéuetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskasutatavatest materjalidest. Kérvaldage
seade vastavalt kohalikele jadtmekditluseeskirjadele. Elektriliste
majapidamisseadmete jadtmekditluse kohta saate tdpsemat teavet
kohalikust omavalitsusest, majapidamisseadmete kogumispunktist voi
poest, kust seadme ostsite. Seade on tdhistatud vastavuses
Euroopa Parlamendi ja néukogu direktiiviga 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmete kohta (WEEE) ja elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmete 2013. aasta maddrustega
(uuendatud sénastus).  Tagades seadme korrektse utiliseerimise,
aitate hoida dra potentsiaalseid negatiivseid méojusid keskkonnale ja
inimeste tervisele.  Siimbol g seadmel voi seadmega kaasnevas
dokumentatsioonis nditab, et seadet ei tohi kdidelda olmejddtmena, see
tuleb viia sobivasse elektroonikaromude kogumispunkti.

ENERGIASAASTUNIPID

Eelsoojendage ahju ainult siis, kui see on ette nahtud kiipsetustabelis
vOi retseptis. Kasutage tumedaid kiipsetusvorme, kuna need neelavad
paremini kuumust. Toidu kiipsemine kuumas ahjus jatkub ka siis, kui ahi
on vélja lulitatud.

Standardtsiikkel (PYRO): sobiv vdga maardunud ahju puhastamiseks.
Energiat saastev tsiikkel (PYRO EXPRESS/ECO) - ainult ménel mudelil
- ¢ tarvitab tavalise tsiikliga vérreldes umbes 25% vdhem energiat.
Kasutage seda korraparaste ajavahemike jarel (parast 2 voi 3 jarjestikust
lihaklipsetamist).

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Seade on vastavuses jargmisega: Komisjoni madruse (EL) 66/2014
Okodisaininduded; Energiamargistuse maarus 65/2014; Energiaméjuga
toodete 6kodisaini ja energiateabe (muudatus) (EL-ist véljaastumine)
madrused 2019, kooskélas Euroopa standardiga EN 60350-1.

Teave seadme vdhese energiatarbega reZiimi kohta méaruse

(EL) 2023/826 kohaselt on saadaval jargmisel veebisaidil:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

Tootes on kasutusel energiaklassi F valgusallikas.

Valmistaja, Beko Europe Management s.r.l., deklareerib, et see
kodutehnika mudel MNV12PY raadioseadmega Indigo 2.0 Wifi
Module on vastavuses direktiiviga 2014/53/EL ja 2017. aasta
raadioseadmete mdaarustega.

Vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on saadaval jargmisel veebisaidil:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Raadioseade t66tab sagedusalal 2,4 GHz ISM ja maksimaalne
saadetav raadiosagedusvoimsus ei ole suurem kui 20 dBm (EIRP).
Toode sisaldab teatud avatud lahtekoodiga tarkvara, mille arendaja
on. Avatud lahtekoodi litsentsi kasutuse seletus on saadaval jargmisel
veebisaidil: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

' HR
SIGURNOSNE UPUTE

OBAVEZNO PROCITAJTEIPRIDRZAVAJTE
SE

Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. SaCuvajte ih za buducu referencu.

Ovaj priru¢nikisam uredajsadrze vaznasigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
Proizvodac otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koristenje ili za pogresno podesavanje komandi.
N\ Ne dodirujte peénicu tijekom ciklusa pirolize
(samocis¢enja): opasnost od opekotina. Pazite da
se djeca i ku¢ni ljubimci ne priblizavaju pecnici
tijekom ciklusa pirolize i nakon njega (sve dok
se prostorija potpuno ne prozraci). Prije ciklusa
pirolize visak prolivene tekucine, posebice masti i
ulja, moraju se ukloniti iz unutrasnjosti pecnice. U
unutradnjosti pec¢nice ne ostavljajte pribor ili bilo
koji drugi materijal tijekom ciklusa pirolize.

A\ Ako je peénica postavljena ispod ploce za
kuhanje, pazite da su svi plamenici ili elektricne
grijace ploce iskljuceni za vrijeme ciklusa pirolize —
opasnost od opekotina.

/\ Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina)
ne dopustajte pristup uredaju ako nisu pod
nadzorom. Djeca starija od 8 godina i
osobe smanjenih fizi¢kih, osjetilnih i mentalnih
sposobnosti ili osobe bez dovoljnog iskustva i
znanja mogu koristiti uredaj samo ako su pod
nadzorom ili su dobili upute o sigurnom rukovanju
uredajem te ako razumiju potencijalne opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju
Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.

A\ UPOZORENLJE: Uredaj i njegovi dijelovi do kojih
postoji pristup se zagrijavaju prilikom uporabe.
Pazite da ne dodirujete grijace elemente. Djeca
mlada od 8 godina trebaju se drzati podalje od
uredaja, osim ako su pod nadzorom.

A\ Uredaj nikad nemojte ostavljati bez nadzora
prilikom suSenja namirnica.  Ako je uredaj
prikladan za upotrebu sonde, upotrebljavajte
samo sondu temperature preporucenu za ovu
pecnicu: opasnost od pozara.

A\ Odjecu ili druge zapaljive materijale ne
priblizavajte uredaju dok se sastavni dijelovi
potpuno ne ohlade: opasnost od pozara.




Uvijek pazite prilikom kuhanja namirnica bogatih
masnoc¢om ili uljem ili prilikom dodavanja
alkoholnih pi¢a: opasnost od pozara. Za uklanjanje
posuda i dodatnog pribora upotrijebite rukavice
za pecnicu. Po zavrsetku kuhanja pazljivo otvorite
vrata i pustite da vrudi zrak ili para postupno
izadu prije pristupanja unutrasnjosti: opasnost od
opekotina. Ne prekrivajte izlaze za vrudi zrak na
prednjem dijelu pecnice: opasnost od pozara.

A\ Pazite kada su vrata pecnice otvorena ili
spustena kako biste izbjegli udaranje u vrata.

A\ Hrana ne smije biti u proizvodu ili na njemu
dulje od jednog sata prije ili nakon kuhanja.
DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

A\ OPREZ: Uredaj nije namijenjen za rad pomocu
vanjskog uredaja za ukljucivanje kao $to je mjerac
vremenaiili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
M\ Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u
kucanstvima i na slicnim mjestima, kao Sto
su: kuhinje za osoblje u trgovinama, uredi i
druge objekti u kojima se radi; seoske kuce; za
goste u hotelima, motelimaili slicnim smjestajnim
jedinicama.

A\ Ne dopusta se nikakva druga uporaba (npr.
grijanje prostorija).

A\ Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu.  Nemojte koristiti ovaj uredaj na
otvorenom prostoru.

A\ Ne odlazite eksplozivne ili zapaljive predmete
(npr. benzin ili rasprsivace) u uredaj ili u njegovu
blizinu: opasnost od pozara.

POSTAVLJANJE

A\ Pri postavljanju, uredajem moraju rukovati
dvije ili vise osoba: opasnost od ozljeda. Za
raspakiranje i postavljanje uredaja upotrijebite
zastitne rukavice: opasnost od porezotina.

A\ Postavljanje, uklju¢uju¢i dovod vode (ako
je uredaj opremljen) i elektricne prikljucke
te popravke smije obavljati samo kvalificirani
tehni¢ar. Nemojte popravljati ni zamjenjivati
bilo koji dio uredaja, osim ako to nije izricito
navedeno u korisnickom priru¢niku. Djeci ne
dozvoljavajte priblizavanje mjestu postavljanja.
Nakon uklanjanja ambalaZze s proizvoda, provjerite
da tijekom transporta nije doslo do ostecenja. U
slucaju problema, kontaktirajte trgovca ili najblizi
postprodajni servis. Nakon postavljanja otpadni
materijal pakiranja (plastiku, dijelove od stiropora
itd.) odlozite van dohvata djece: opasnost od
gusenja. Uredaj se prije postavljanja mora iskljuciti
iz napajanja: opasnost od elektricnog udara.
Pazite da za vrijeme postavljanja uredaj ne ostetite
elektri¢ni kabel: opasnost od pozara ili elektricnog
udara. Uredaj ukljucite tek kada zavrsi postupak
postavljanja.

A\ Obavite sve radove piljenja i paZljivo uklonite
sve strugotine i piljevinu prije postavljanja uredaja
u element.

A\ Uredaj skinite s podnoZja od pjenastog
polistirena tek u trenutku postavljanja.

A\ Nakon postavljanja dno pecnice vise ne smije
biti dostupno: opasnost od opekotina.

M\ Uredaj ne postavljajte iza ukrasnih vrata:
opasnost od pozara.

A\ Ako uredaj trebate postaviti ispod radne
povrsine, ne zatvarajte minimalni potrebni razmak
izmedu radne povrsine i gornjeg ruba pecnice:
opasnost od opekotina.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

A\ Natpisna plocica se nalazi na prednjem rubu
pecnice (vidi se kad su vrata otvorena).

A\ Mora postojati moguénost isklju¢ivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljucka ako je on dostupan
ili to ucinitipomocu dostupne sklopke s vise polova
instalirane uz uti¢nicu u skladu s pravilima oZi¢enja
i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektri¢nu struju.

A\ Nemojte koristiti produzne kabele, visestruke
uticnice ili visestruke utikace. Nakon postavljanja
elektri¢ni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi.
Uredaj ne upotrebljavate ako su njegov dovodni
kabel ili utika¢ oSteceni, ako ne radiispravnoili ako
je ostecenili je pao na tlo.

O\ Ako je kabel za napajanje ostecen, istim ga
mora zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili
osobe sli¢ne kvalifikacije kako biste izbjegli opasne
situacije: opasnost od strujnog udara.

A\ Ako treba zamijeniti kabel za napajanje,
obratite se ovlastenom servisom centru.
CISCENJE | ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Provjerite je li uredaj isklju¢en
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo
kojeg zahvata odrzavanja. Upotrebljavajte zastitne
rukavice (opasnost od poderotina) i zastitne
cipele (opasnost od nagnjecenja) da biste izbjegli
opasnost od tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek
moraju rukovati dvije osobe (smanjenje tereta);
nikada nemojte upotrebljavati uredaje za cis¢enje
parom (opasnost od strujnog udara). Nestrucni
popravci koje proizvodac nije odobrio mogu
dovesti do opasnosti po zdravlje i sigurnost za
koje proizvoda¢ ne moze smatrati odgovornim.
Sva ostecenja izazvana nestru¢nim popravcima ili
zahvatima odrzavanja nisu pokrivena jamstvom
Cije su uvjeti navedeni u dokumentu koji je
isporucen s proizvodom.

O\ Ne upotrebljavajte gruba abrazivna sredstva za
¢is¢enjeili ostre metalne strugace za ¢is¢enje stakla
na vratima pecnice jer mogu ostetiti povrsinu, a to
moze uzrokovati rasprsnuce stakla.

A\ Provjerite je li se uredaj ohladio prije obavljanja
zahvata odrzavanja ili ¢iS¢enja. — opasnost od
opekotina.

A\ UPOZORENLJE: Isklju¢ite uredaj prije zamjene
zarulje: opasnost od strujnog udara.




ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA

Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i oznacen je
simbolom recikliranja é’g . Razli¢iti dijelovi ambalaze moraju se stoga

odgovorno odlagati i u skladu s propisima lokalnih vlasti o odlaganju
otpada.

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koji se moze reciklirati ili
ponovno iskoristiti.  Zbrinite ga sukladno lokalnim pravilnicima o
zbrinjavanju otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju, oporabi
i recikliranju elektricnih kucanskih aparata, obratite se nadleznom
mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje komunalnog otpada ili trgovini u
kojoj ste uredaj kupili. Ovaj je uredaj oznacen u skladu s europskom
Direktivom 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronic¢koj opremi
(OEEO) i uredbama o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi iz 2013.
(sukladno izmjenama i dopunama). Osigurate li ispravno odlaganje tog
proizvoda, pomodi cete u sprjecavanju mogucih negativnih posljedica
za okoli$ i zdravlje ljudi. Simbol g na proizvodu ili na popratnoj
dokumentaciji oznacava da se s njim ne smije postupati kao s ku¢nim
otpadom, nego ga treba odnijeti na odgovaraju¢e sakupljaliste za
recikliranje elektri¢nog i elektronickog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Prethodno zagrijte pe¢nicu samo ako se tako navodi u tablici pecenjailiu
vasem receptu. Koristite tamne lakirane ili emajlirane kalupe za pecenje
jer oni bolje upijaju toplinu. Jela koja zahtijevaju dulje kuhanje nastavit
e se kuhati i nakon sto iskljucite pecnicu.

Standardni ciklus (PYRO): prikladan je za ¢isc¢enje jako zaprljane pecnice.
Ciklus za ustedu energije (PYRO EXPRESS/EKO): samo na odredenim
modelima —: koji trosi priblizZno 25% manje energije od standardnog
ciklusa. Odabirite ga u redovitim intervalima (nakon 2 ili 3 uzastopna
pecenja mesa).

DEKLARACLJA O SUKLADNOSTI

Ovaj uredaj ispunjava: zahtjeve o eko-dizajnu europske Uredbe 66/2014;
propise o oznacivanju energetske ucinkovitosti 65/2014; propise o
eko-dizajnu za proizvode povezane s energijom i informacije o energiji
(Dopuna) (izlaz iz EU) iz 2019., u skladu s europskom normom EN
60350-1.

Informacije koje se odnose na nacin rada s niskom potrosnjom

u skladu Uredbom (EU) 2023/826 nalazi se sljedecoj poveznici:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

Ovaj proizvod ima izvor svjetla klase energetske ucinkovitosti F.

Proizvodac, tvrtka Beko Europe Management s.r.l., izjavljuje da je ovaj
model ku¢anskog uredaja s radijskom opremom s modulom za Wi-Fi
Indigo 2.0 MNV12PY u skladu s direktivom 2014/53/EU i Uredbama o
radijskoj opremi iz 2017.

Cijeli tekst izjave o sukladnosti nalazi se na sljedecem web-mjestu:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Radijska oprema radi u frekvencijskom pojasu od 2,4 GHz ISM,
najveca radiofrekvencijska snaga koja se prenosi ne prelazi 20 dBm
(e.i.r.p.).

Ovaj proizvod ukljucuje odredeni softver otvorenog koda koji su
razvili drugi proizvodaci. Izjava o upotrebi licence otvorenog koda
dostupna je na sljede¢em web-mjestu: https://docs.emeaappliance-
docs.eu/

HU |
BIZTONSAGI UTASITASOK
OLVASSA EL ES TARTSA BE

A készulék hasznalata elétt olvassa el az aldbbi
biztonsagi utmutatét. Orizze meg a késdbbi
felhasznalas érdekében.

A kézikonyvben és a készuléken taldlhatéd fontos
biztonsagi figyelmeztetéseket mindig olvassa el
és tartsa be. A gyartdé nem vallal felelésséget a
biztonsagi utasitasok figyelmen kivil hagyasabdl,
a készilék nem rendeltetésszerlii hasznalatabol
vagy a készulék kezel&szerveinek helytelen
beadllitasaibol eredd karokeért.

A\ Az égési sériilések elkeriilése érdekében ne
érjen hozzad a sut6hoz a pirolitikus (Ontisztitd)

ciklus alatt. A pirolitikus ciklus mUkodésének
idétartama alatt és utan (amig a helyiség teljesen
ki nem szell6zo6tt) tartsa tavol a gyerekeket és az
allatokat a stit6tol. A kiomlott ételeket, elsésorban
a zsirt és az olajat, el kell tavolitani a sutébdl a
pirolitikus tisztitasi ciklus megkezdése el6tt. A
pirolitikus ciklus sordn ne hagyjon semmilyen
tartozékot vagy anyagot a sutétérben.

A\ Amennyiben a st valamilyen fézélap alatt
talalhatd, az égési sériilés elkerilése érdekében
ugyeljen arra, hogy a pirolitikus ciklus soran az
0sszes égbfej vagy elektromos féz6lap ki legyen
kapcsolva.

A\ Kisgyermekeket (0-3 év kozott) ne engedjen
a készllék kozelébe. Gyermekek (3-8 év
kozott) kizardlag felnétt fellgyelete mellett
tartézkodhatnak a készulék kozelében. A
8 éves vagy id6ésebb gyermekek, tovabba
csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel él6, illetve kell§ tapasztalattal
és a készulékre vonatkozd ismeretekkel
nem rendelkez6 személyek csak felligyelet
mellett hasznalhatjdk a késziiléket, tovabba
ha el6z6leg elldttak &ket utmutatasokkal a
készilék haszndlatara vonatkozéan, és ismerik
a hasznalatbdl eredd esetleges kockazatokat. Ne
engedje, hogy gyermekekjatsszanak a késziilékkel.
Gyermekek nem végezhetik a késziilék tisztitasat
és karbantartasat fellgyelet nélkdl.

A\ VIGYAZAT! A késziilék és annak hozzaférhet6
részei hasznalat kdzben felforrésodnak. Legyen
Ovatos, és ne érintse meg a flitészalakat.
A 8 évesnél fiatalabb gyermekeket tavol kell
tartani a késziiléktél, hacsak nincsenek folyamatos
felligyelet alatt.

A\ Aszalas kdézben soha ne hagyja feliigyelet
nélkdl a készuléket! Ha a késziilékben ételszonda
is haszndlhatd, csak az ehhez a sutéhoz
ajanlott tipusokat hasznadlja, ellenkezé esetben
tiz keletkezhet.

A\ Tlzbiztonsagi  okokbdl ne  hagyjon
konyharuhat vagy mas gyulékony targyat a
készulék kozelében, amig annak minden része
teljesen ki nem hl. Mindig kisérje figyelemmel a
zsiros, olajos ételek készitését, és legyen dvatos az
alkoholos italok hozzdaadasakor, mert azok tiizet
okozhatnak. Az edények és tartozékok kivételéhez
hasznaljon fogokeszty(t. A siités végén dvatosan
nyissa ki a sUt6é ajtajat, és az égési sérulések
elkeriilése érdekében hagyja, hogy a forré levegd
vagy a g6z fokozatosan tavozzon, miel6tt a siit6be
nyulna. Ne torlaszolja el a sitd elején levd
szell6z6ket, ahol a forrd leveg6 tavozik, mert azzal
tlzet okozhat.

A\ Legyen dvatos, amikor a siitd ajtaja nyitva van,
vagy le van hajtva, nehogy megiisse magat.

A\ Sités el6tt vagy utan az ételt nem szabad a
sutében vagy annak tetején hagyni tobb mint egy
oran at.




RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A\ FIGYELEM: Kialakitasabél adéddan a késziilék
mUikodtetése nem lehetséges kiilsé iddzitdé
szerkezettel vagy kulon taviranyitoval.

O\ Eztakésziiléket haztartasiilletve ahhoz hasonlé
célokra tervezték, mint példaul: Uzletekben,
irodakban lévé és egyéb munkahelyi konyhakban;
tanyan; szallodak, motelek, reggelit és szobat
kinalo és egyéb szallashelyek vendégei szamara.
A\ Egyéb célra térténd hasznalata tilos (pl.
helyiség flitése).

A\ A késziiléket nem nagylizemi hasznélatra
tervezték. Ne hasznalja a készuiléket a szabadban.
O\ Ne tegyen a késziilékbe vagy annak kézelébe
robbanasveszélyes vagy gyulékony anyagokat (pl.
benzint vagy aeroszolos flakont), mert ezek tiizet
okozhatnak.

UZEMBE HELYEZES

O\ A késziilék mozgatasat és izembe helyezését
a sérllésveszély csokkentése érdekében két vagy
tobb személy végezze. Viseljen véddkesztylit
a készulék kicsomagolasa és lizembe helyezése
soran, nehogy megvagja magat.

A\ A beszerelést, a vizbekotést is beleértve
(amennyiben  sziikséges), az  elektromos
csatlakoztatast és a javitasi munkalatokat
szakképzett technikusnak kell elvégeznie. Csak
akkor javitsa meg vagy cserélje ki a készilék
egyes alkatrészeit, ha az adott mUvelet szerepel
a felhaszndléi kézikbnyvben. Ne engedje a
gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az tizembe
helyezést végzi. A kicsomagolas utan ellendrizze,
hogy a késziilék nem sériilt-e meg a szallitas
soran. Probléma esetén forduljon a keresked6hoz
vagy a legkézelebbi vevészolgalathoz. Uzembe
helyezés utan a csomagoldéanyagokat (mlanyag,
habszivacs stb.) a fulladasveszély miatt olyan
helyen tarolja, ahol gyermekek nem férhetnek
hozza. Az aramutés elkeriilése érdekében az
Uzembe helyezési muiveletek el6tt huzza ki a
készulék halézati csatlakozojat. Az aramiités
elkertlése érdekében az GUzembe helyezés soran
gy6z6djon meg arrol, hogy a készilék miatt nem
sérlil-e a halozati tapkabel. A késziléket csak a
megfeleld Gzembe helyezést kdvetéen kapcsolja
be.

A\ Végezzen el minden asztalosmunkata butoron,
és gondosan tavolitson el minden faforgacsot
és flirészport, mieldtt a késziiléket a befoglald
egységbe szerelné.

A\ Akésziiléket csak az lizembe helyezéskor vegye
le a hungarocell véd6alapzatrol.

A\ Az égési sériilések elkeriilése érdekében az
Uzembe helyezést kovetéen a készilék alja mar
nem lehet hozzaférhetd.

A\ Tlzbiztonsagi okokbdl ne helyezze iizembe a
készuléket diszajtdo mogott.

A\ Ha a késziléket munkalap ala helyezi,
tlizbiztonsagi okokbdl ne torlaszolja el a munkalap
és a sitd teteje kozotti minimalisan szlikséges
rést.

ELEKTROMOS ARAMMAL KAPCSOLATOS
FIGYELMEZTETESEK

A\ Az adattabla a sité eliilsé szegélyén van
(lathato, amikor az ajto nyitva van).

A\ Fontos, hogy a késziiléket le lehessen
valasztani az elektromos halozatrél a villasdugod
kihuzasaval vagy az aljzat és a készulék kozé
szerelt, tobbpdlusu megszakitéval, illetve kotelezé
a késziiléket az orszagos elektromos biztonsagi
el6irasoknak megfeleléen féldelni.

A\ Ne hasznaljon hosszabbitot, elosztét vagy
adaptert. Beszerelés utan az elektromos
alkatrészeknek hozzaférhetetlennek kell lennilik
a felhaszndlé szamdara. Ne hasznalja a késziiléket
mezitlab, és ne nyuljon hozza nedves kézzel. Ne
haszndlja a késziiléket, ha a tdpkabel vagy a
csatlakozodugé sérilt, illetve ha a késziilék nem
mukodik megfeleléen, megsérilt vagy leejtették.
A\ Ha a halézati kabel sériilt, azt az dramiitési
kockazat elkerulése érdekében a gyartoval,
a gyarté szervizképvisel6jével vagy hasonléan
képzett személlyel kell egy azonos kabelre
kicseréltetni.

A\ Ha cserélni kell a tapkabelt, forduljon a
hivatalos vevészolgalathoz.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A\  FIGYELMEZTETES: Béarmilyen karbantartasi
mavelet el6tt gy6zddjon meg arrél, hogy
a készuléket kikapcsolta és kihuzta a
konnektorbdl. A személyi sériilés kockazatanak
elkerllése érdekében hasznaljon véddkesztylit
(vagas veszélye) és munkavédelmi cip6t
(0sszezlzodas veszélye); mindenképpen két
személy mozgassa (csokkentett terhelés);
soha ne hasznaljon g&znyomassal muikodoé
tisztitokésziiléket (daramuités veszélye). A gyartd
altal nem engedélyezett nem szakszer( javitasok
veszélyeztethetik az egészséget és a biztonsagot,
amiért a gyarté nem tehetd feleléssé. A nem
szakszer( javitasokbdl vagy karbantartasokbol
eredé hibakra vagy karokra nem vonatkozik
a garancia, amelynek feltételeit a termékhez
mellékelt dokumentum tartalmazza.

AN\ Ne hasznaljon durva, korroziv tisztitdszereket
vagy éles fémkaparokat a sutéajtdé Uivegének
tisztitasahoz, ugyanis azok 0Osszekarcolhatjak a
feltletét, ami az Giveg toréséhez vezethet.

A\ Barmilyen tisztitasi vagy karbantartasi miivelet
el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a késztilék teljesen
kihdlt. Fennall az égési sérulés veszélye.

AN\ VIGYAZAT! Az aramiités elkeriilése érdekében
a lampa cseréje el6tt kapcsolja ki a késziiléket.

A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA

A csomagoldanyag 100%-ban Ujrahasznosithato, és el van latva
az Ujrahasznositds jelével é'g A csomagolads egyes részeinek




hulladékkezelését medgfeleléen, a hulladékok artalmatlanitdsara

vonatkozé helyi rendelkezések szerint kell elvégezni.

A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT TORTENO
ELHELYEZESE

Ez a késziilék ujrahasznosithaté vagy ujrafelhasznalhaté anyagok
felhaszndlasaval késziilt.  Leselejtezéskor a helyi hulladékkezelési
szabalyokkal 6sszhangban jarjon el. Az elektromos haztartasi készilékek
kezelésére, hasznositasara és Ujrafeldolgozasara vonatkozé tovabbi
informacidkért forduljon az illetékes helyi hatésaghoz, a haztartasi
hulladékok begyujtését végzé vallalathoz vagy az Ulzlethez, ahol a
késziiléket vasarolta. Ez a berendezés az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl sz6lé 2012/19/EU irdnyelvnek, illetve az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 2013. évi
(mddositott) eléirdsoknak megfeleléen keriilt megjelolésre. A hulladékka
valt termék szabalyszer( elhelyezésével On segit elkeriilni a kérnyezettel
és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ kovetkezményeket. A

terméken vagy a kisérédokumentumokon talalhaté g jel azt jelzi, hogy
a késziiléket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem az
elektromos és elektronikai készllékeknek megfelelé gyijtéhelyen kell
leadni.

ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK

A siitét csak akkor melegitse eld, ha a stitési tablazat vagy a recept ezt irja
el6. Hasznaljon sotét szinlre lakkozott vagy zomancozott sitéedényeket,
mert ezek jobban felveszik a hét. A hosszu siitést igénylé ételek a siité
kikapcsolasat kovetéen tovabb siilnek.

Normal ciklus (Pirolitikus tisztitas): Ez a ciklus az erésen szennyezett
sUtd alapos tisztitdsat garantdlja. Energiatakarékos ciklus (GYORS
PIROLIZIS/ECO) - csak adott modellek esetén - : ennél a ciklusnal az
dramfogyasztads mintegy 25%-kal kisebb a normal pirolizis ciklushoz
képest. Haszndlja rendszeres id6kozonként (ha 2-3 egymast kdvetd
alkalommal hust készitett).

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Ez a készilék megfelel: a kornyezettudatos tervezésre vonatkozd
66/2014/EU rendelet irdnyelveinek; az energiafogyasztas cimkézésére
vonatkozé 65/2014/EU rendelet iranyelveinek; a kornyezettudatos
tervezésre és energiacimkézésre vonatkozé (moédositott) (EU Exit)
2019-es rendelet iranyelveinek, az EN 60350-1 eurdpai szabvannyal
dsszhangban.

A készilék (EU) 2023/826 rendelet szerinti alacsony energiafogyasztasu
izemmadjara vonatkozd informaciok az alabbi linken taldlhatok:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

A készllék F energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz.

A gyartd, a Beko Europe Management S.r.l. kijelenti, hogy ez az Indigo
2.0 Wifi-modullal rendelkezé MNV12PY tipusu haztartasi késziilék
megfelel a 2014/53/EU irdnyelvnek, illetve a radidberendezésekrél
sz616 2017. évi el6irdsoknak.

A megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege a kovetkez6 honlapon
érhet6 el: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

A radioberendezés 2,4 GHz ISM frekvencian mikddik, a maximum
radidfrekvencids teljesitmény nem Iépi tul a 20 dBm (e.i.r.p.) értéket.
A készilék harmadik fél dltal fejlesztett, nyilt forraskodu szoftvert
tartalmaz. A nyilt forraskédu licenc hasznélati feltételei a kdvetkezd

honlapon érheték el: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
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SAUGOS INSTRUKCLJOS

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

PrieS naudodami prietaisg, perskaitykite Sias
saugos instrukcijas. ISsaugokite jas ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbis
saugos perspéjimai, kuriuos batina perskaityti
ir visada laikytis. Gamintojas neprisiima
atsakomybeés, jei néra laikomasi Siy saugos
instrukcijy, prietaisas naudojamas netinkamai arba
neteisingai nustatomi valdymo jtaisai.

A\ Vykstant pirolizei (savaiminiam i3sivalymui),
krosnelés nelieskite, nes galite nudegti. Vykstant
pirolizei ir jai pasibaigus pasistenkite, kad netoliese
nebaty vaiky ir gyvany (kol kambarys nebus

iSvedintas). ISsiliejusios medzZiagos, ypac riebalai
ir aliejai, turi bati iSvalytos i$ orkaités ertmés pries
prasidedant pirolizés ciklui.  Vykstant pirolizei
orkaités viduje neturi buti palikty jokiy priedy arba
medziagy.

O\ Jeiorkaitéjrengiama po kaitlente, pasirapinkite,
kad pirolizés funkcijos veikimo metu visi degikliai
ar elektrinés kaitlentés buty iSjungtos, nes yra
rizika nudegti.

A\ Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3-8 mety)
turi bati saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent
visg laikg yra priziarimi. Sj prietaisg gali naudoti
vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei asmenys, turintys
psichinj, jutiminj ar protinj nejgalumg arba tie,
kuriems truksta patirties arba ziniy, jeigu jie yra
priziarimi ir instruktuojami apie saugy prietaiso
naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.
Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu. Nepriziarimi
vaikai neturéty valyti ir priziGréti prietaiso.

A\ |SPEJIMAS Naudojimo metu prietaisas ir
pasiekiamos dalys gali jkaisti. PrieziGra turi bati
atlikta stengiantis neliesti jkaitusiy daliy. Prietaisg
reikia saugoti nuo jaunesniy nei 8 mety vaiky,
jeigu jie néra nuolat priziarimi.

Gaminimo metu nepalikite prietaiso be
prieziUros. Jei prietaise galima naudoti
zonda, naudokite tik Siai krosnelei rekomenduota
temperatiros zonda. PrieSingu atveju kyla gaisro
pavojus.

A\ Stenkités neprisiliesti prie prietaiso drabuZiais
arba  kitomis lengvai  uzsiliepsnojanciomis
medziagomis, kol visi prietaiso komponentai
visiSkai neatvés — kyla gaisro pavojus. Bukite
atsargls ruosdami riebius, aliejuotus patiekalus
arba pildami alkoholinius gérimus, nes gali kilti
gaisras. Keptuves ir kitus indus imkite uzsimove
apsaugines pirStines.  Baige gaminti maista,
prietaiso dureles atidarykite atsargiai, kad karstas
oras arba garai pamazu iseity, nes galite nudegti.
Neuzdenkite karSto oro iséjimo angy krosnelés
priekyje, nes gali kilti gaisras.

A\ Bukite atsargus, kad neuzklituméte uz
atidaryty arba nuleisty orkaités dureliy.

A\ Maisto negalima palikti gaminyje arba ant jo
ilgiau kaip vieng valanda prie$ gaminima arba po
jo.

LEISTINAS NAUDOJIMAS

A\ PERSPEJIMAS: Prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jtaisa, pvz., laikmatj,
arba atskirg nuotolinio valdymo sistema.

VAN Sis prietaisas skirtas naudoti
namuose ir panaSiose patalpose, pavyzdziui:
parduotuviy, biury ir kity jstaigy darbuotojy
virtuvése; gyvenamuosiuose namuose-ukiuose;
vieSbuciuose, moteliuose, nakvynés vietose, kur
patiekiami pusryciai (angl. ,Bed and Breakfast”),
bei kitose apgyvendinimo jstaigose.




A\ Kitoks naudojimas draudZiamas
kambariams Sildyti).

A\ Sis prietaisas néra skirtas profesionaliam
naudojimui. Prietaiso nenaudokite lauke.

A\ Nelaikykite sprogiyjy ar degiyjy medziagy
(pvz., benzino ar aerozoliy) prietaise ar 3alia jo —
kyla gaisro pavojus.

|RENGIMAS

A\ Prietaisa perkelti ir jrengti turi du ar daugiau
Zmoniy. PrieSingu atveju galite susizeisti. Mavekite
apsaugines pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate
prietaisa. PrieSingu atveju galite jsipjauti.

A\ Jrengimag, taip pat prijungimo prie
vandentiekio (jei reikia), elektros tinklo ir remonto
darbus turi atlikti kvalifikuotas technikas. Prietaisg
remontuoti ar jo dalis keisti galima tik tuo atveju,
jei tai nurodyta naudotojo vadove. Pasirpinkite,
kad montavimo vietoje nebuty vaiky. ISpakave
prietaisg, patikrinkite, ar jis nebuvo pazeistas
pervezimo metu. Jei kyla problemy, kreipkités
| prekybos atstovg arba artimiausig techninés
priezilros centrg. |rengus prietaisy, pakuotes
medziagas (plastika, polistireno dalis ir pan.)
batina laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje
— kyla uzdusimo pavojus. PrieS vykdant bet
kokius jrengimo darbus, prietaisg butina iSjungti
i$ elektros tinklo — elektros smuagio pavojus.
Pasirapinkite, kad jrengiant prietaisas nepazeisty
maitinimo laido — gaisro ar elektros smugio
pavojus.  Prietaisa jjungti galima tik baigus
jrengimo darbus.

A\ Spintelés pjovimo darbus atlikite prie$
montuodami orkaite j baldus ir gerai nuvalykite
visas medienos drozles bei pjuvenas.

A\ Neisimkite prietaiso i3 polistireno puty
pagrindo, kol nebusite pasirenge jo montuoti.

A\ Jrengus, prietaiso apacia turi bati neprieinama.
PrieSingu atveju kyla nudegimo pavojus.

A\ Nemontuokite prietaiso uz dekoratyviniy
dureliy — kyla gaisro pavojus.

Jei prietaisas montuojamas po stalvirsiu,
neuzblokuokite minimalaus tarpo tarp stalvirSio
ir virSutinio orkaités krasto. Galite nudegti.
ISPEJIMAI DEL ELEKTROS
A\ Duomeny plokstelé yra orkaités priekiniame
kraste (matoma atidarius orkaités dureles).

A\ Prietaisg reikia sumontuoti taip, kad jj
baty galima iSjungti i$ elektros tinklo istraukus
maitinimo laido kiStuka arba iki elektros lizdo pagal
sujungimy taisykles sumontuotu daugiapoliu
jungikliu ir prietaisas turi buati jzemintas pagal
nacionalinius elektros saugos standartus.

A\ Nenaudokite ilginamuyjy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisq jrengus, jo
elektros komponentai turi buati nepasiekiami
naudotojui. Prietaiso nenaudokite, jei jasy
kanas yra drégnas arba esate basi. Sio prietaiso
nenaudokite, jei pazeistas jo maitinimo laidas arba

(pvz,

kiStukas, jei prietaisas veikia netinkamai arba jei jis
yra pazeistas ar buvo numestas.

A\ Jei maitinimo laidas pazeistas, jj tokiu paciu
turi pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés
prieziGros darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo
— taip iSvengsite elektros Soko pavojaus.

A\ Jei reikia pakeisti maitinimo laida, kreipkités j
jgaliotg techninés prieziuros centra.

VALYMAS IR PRIEZIURA

A\ |SPEJIMAS. Prie$ atlikdami bet kokius techninés
priezitros darbus, prietaisa iSjunkite ir atjunkite
nuo elektros tinklo. Kad nesusizeistumeéte,
muvekite apsaugines pirstines (jdréskimo rizika)
ir avékite apsauginius batus (sumusimo rizika);
darbus atlikite dviese (mazesné apkrova); niekada
nenaudokite valymo garais jrenginiy (elektros
Soko rizika). Dél ne specialisty atliekamy
gamintojo nejgalioty remonto darby gali Kkilti
grésmeé sveikatai arba saugai ir gamintojas dél
to nebus laikomas atsakingu. Jei bet kokia
zala ar pazeidimas atsiranda dél neprofesionaliy
darbuotojy atlikty remonto arba techninés
prieziuros darby, garantija, kurios salygos
yra isdéstytos kartu su jrenginiu pateiktame
dokumente, negalioja.

A\ Valydami krosnelés dureliy stikla nenaudokite
astriy valikliy ar metaliniy gremztuky, nes jie gali
subraizyti pavirsiy ir del to stiklas gali sutrakti.

AN\ Pried vykdydami prieziaros arba valymo
darbus, jsitikinkite, kad prietaisas atveso. — galite
nusideginti.

AN\ |SPEJIMAS Prie$ keisdami lempute prietaisg
iSjunkite, kad nekilty elektros Soko pavojus.
PAKAVIMO MEDZIAGUY ISMETIMAS

Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir pazymétos perdirbimo
simboliu 879 Todél jvairias pakuotés medziagas reikia iSmesti labai

atsakingai ir grieztai laikantis vietos institucijy reglamenty, reguliuojanciy
atlieky iSmetima.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba pakartotinai
naudojamas medziagas. Prietaisg iSmeskite paisydami vietos atlieky
iSmetimo reglamenty. Dél iSsamesnés informacijos apie buitiniy
elektriniy prietaisy apdorojima, utilizavima ir perdirbima kreipkités
j igaliota vietos institucijg, buitiniy atlieky surinkimo jmone arba
parduotuve, kurioje pirkote prietaisg. Sis prietaisas pazenklintas pagal
Europos direktyvos 2012/19/ES dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky
(EEJA) reikalavimus ir pagal elektros ir elektronikos jrangos atlieky 2013
m. reikalavimus (pataisas). Tinkamai utilizuodami §j gaminj apsaugosite
aplinka ir sveikatag nuo galimo neigiamo poveikio. Ant prietaiso arba
pridedamy dokumenty esantis simbolisg nurodo, kad su Siuo prietaisu
negalima elgtis kaip su buitinémis Siukslémis. Jj reikia atiduoti j atitinkama
surinkimo skyriy, kad elektros ir elektronikos jranga buty perdirbta.

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

Orkaite jkaitinkite tik tuo atveju, jei tai atlikti nurodyta gaminio apraso
lape esancioje gaminimo lenteléje arba patiekalo recepte. Naudokite
tamsiai lakuotas arba emaliu padengtas kepimo formas, nes jos geriau
sugeria karstj. Patiekalai, kuriuos reikia ilgiau gaminti, toliau bus
gaminami net ir iSjungus orkaite.

Standartinis ciklas (PYRO): skirtas labai nesvariai orkaitei valyti. Energija
taupantis ciklas (PYRO EXPRESS/ECO) - tik kai kuriuose modeliuose - :
sunaudoja mazdaug 25 % maziau energijos nei standartinis ciklas. Sig
funkcija parinkite reguliariais intervalais (po 2 ar 3 mésos gaminimo i$
eilés karty).

ATITIKTIES DEKLARACIJA

Sis prietaisas atitinka: ekologinio projektavimo reikalavimus, numatytus
Europos reglamente Nr. 66/2014; energijos vartojimo efektyvumo




Zenklinimo reglamenta 65/2014; ekologinio projektavimo reikalavimus
su energija susijusiems gaminiams ir energijos informacijos (pataisa)
(iSéjimas i$ ES) 2019 m. reglamentg, vadovaujantis Europos standartu EN
60350-1.

Informacija, susijusig su prietaiso mazos galios rezimu pagal
Reglamenta (ES) 2023/826, rasite paspaude 3ig nuoroda:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

Siame gaminyje jrengtas F klasés energijos naudojimo efektyvumo
Sviesos Saltinis.

Gamintojas ,Beko Europe Management S.r.l.” deklaruoja, kad sio
MNV12PY modelio buitinis prietaisas su radijo jranga ,Indigo 2.0 Wifi
Module” yra suderinamas ir atitinka direktyva 2014/53/ES ir 2017 m.
radijo jrangos reikalavimus.

Visas atitikties deklaracijos tekstas yra pateiktas Sioje svetainéje:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Radijo jranga veikia 2,4 GHz ISM dazniy juostoje, maksimali siun¢iama
radijo daZnio galia nevirsija 20 dBm (e.i.r.p.).

Siame gaminyje jdiegta tam tikra atvirojo kodo programiné

jranga, sukurta treciujy saliy. Atvirojo kodo programinés

jrangos licencijos naudojimo salygos pateiktos Sioje svetainéje:

https://docs.emeaappliance-docs.eu/

LV |
DROSIBAS NORADJUMI
NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms ierices lietoSanas izlasiet 3os droSibas
noradijumus. Saglabajiet Sos noradijumus, lai
velak varétu tos parlasit.

Si rokasgramata un pati ierice sniedz svarigus
drosibas bridinajumus, kas ir jaizlasa un vienmeér
jaievero.  Razotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusies nepiemérotas lietoSanas
vai nepareizu vadibas elementu iestatisanas dél.
A\ Nepieskarieties cepeskrasnij pirolizes cikla
(pastiridanas) laika — pastav apdedzinasanas
risks. Nelaujiet beérniem un dzivniekiem atrasties
cepeskrasns tuvuma pirolizes cikla laika un péc
ta (lidz bridim, kad telpa ir pilniba izvédinata).
Visas S$lakatas, seviski tauki un ella, jaizslauka
no cepeskrasns pirms tiek uzsakts pirolizes
cikls. Neatstajiet nekadus piederumus vai citus
materialus krasni pirolizes cikla laika.

A\ Ja cepeskrasns ir uzstadita zem plits virsmas,
parliecinieties, ka pirolizes cikla laika ir izslégti visi
tas degli vai elektriskie sildrinki, pastav apdegumu
risks.

A\ loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas
dro3a attaluma no ierices. Maziem bérniem
(3-8 gadi) jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja
vien tie netiek nepartraukti uzraudziti. Bérni no
8 gadu vecuma un personas ar fiziskiem, jusanas
vai garigiem traucéjumiem vai bez pieredzes un
zinasanam var lietot So ierici, ja tas tiek uzraudzitas
vai instruétas par ierices drosu lietoSanu un izprot
ar to saistitos riskus. Berni nedrikst spéléties ar
ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni
bez pieauguso uzraudzibas.

A\ BRIDINAJUMS. Lieto3anas laika ierice un tas
atklatas dalas uzkarst. leveérojiet piesardzibu, lai
nepieskartos sildelementiem. Bérniem lidz 8 gadu
vecumam ir jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja
vien tie netiek nepartraukti uzraudziti.

A\ Produktu Zaveésanas laika nekad neatstajiet
ierici bez uzraudzibas. Ja ierice ir piemérota
partikas termometra izmanto$anai, lietojiet tikai
Sai cepeskrasnij ieteicamo temperaturas zondi —
pastav aizdegsanas risks.

A\ Nelaujiet iericei saskarties ar audumu vai
citiem viegli uzliesmojosiem materialiem, kameér
visas detalas nav pilnigi atdzisusas — pastav
aizdegSanas risks. Gatavojot édienu ar lielu tauku
vai el|las daudzumu vai pievienojot alkoholiskus
dzérienus, rikojieties arkartigi piesardzigi — pastav
aizdegSanas risks. Pannu un piederumu
iznem3anai lietojiet virtuves cimdus. Gatavosanas
laika beigas durvis atveriet uzmanigi, pirms
piekluves laujiet karstajam gaisam un tvaikam
pakapeniski izplUst — pastav apdedzinasanas risks.
Nenosprostojiet ierices priekSpusé esosas karsta
gaisa atveres — pastav aizdegsanas risks.

A\ Esiet piesardzigi, lai nesadurtos ar cepeskrasns
durvim, kad tas ir atvértas vai nolaistas.

A\ Edienu nedrikst atstat izstradajuma vai uz ta
ilgak par vienu stundu pirms vai péc gatavosanas.
ATLAUTA LIETOSANA

M\ UZMANIBU! lerici nav paredzéts darbinat ar
aréju slédza ierici, ka taimeri vai atseviSku
talvadibas sistému.

A\ So ierici ir paredzéts izmantot sadzivé un
tamlidzigi, pieméram: personala virtuves zonas
veikalos, birojos un citas darba vides; zemnieku
saimniecibas; klientu istabas viesnicas, motelos un
citas lidziga tipa apmesanas vietas.

A\ Neizmantojiet to citiem noltkiem (pieméram,
telpu apsildei).

A\ Siierice nav paredzéta profesionalai lietosanai.
Neizmantojiet ierici arpus telpam.

A\ Neuzglabajiet iericé spragsto3as vielas
(pieméram, benzinu vai aerosola baloninus)
un nenovietojiet tas ierices tuvuma - pastav
aizdegs$anas risks.

MONTAZA

A\ lerices parvietosana un uzstadisana javeic
vismaz diviem cilvekiem — pastav savainojumu
risks. lzmantojiet aizsargcimdus visos izsainosanas
un uzstadisanas darbos — pastav risks sagriezties.

A\ Uzstadisanu, tostarp Gdens pievada
pieslégsanu (ja tads ir), ka ar elektrisko
savienojumu izveidi un remontu drikst veikt tikai
kvalificets tehnikis. Nelabojiet un nemainiet ierices
detalas, ja vien tas nav tiesi noradits lietotaja
rokasgramata. Nelaujiet bérniem atrasties ierices
montazas vietas tuvuma. Péc ierices izsainoSanas
parliecinieties, vai parvadasanaslaika ta nav bojata.
Problému gadijuma sazinieties ar izplatitaju
vai tuvako pécpardosanas apkalposSanas centru.
Pec ierices montazas novietojiet iepakojuma
materialus (plastmasas un polistirola dalas u.c.)
bérniem nepieejama vieta - pastav nosmaksanas
risks. Pirms ierices uzstadisanas tai jabUt atvienotai
no elektrotikla — pastav stravas trieciena risks.




UzstadiSanas laika raugiet, lai ierice nesabojatu
barosanas kabeli — pastav aizdegs$anas un stravas
trieciena risks. leslédziet ierici tikai tad, kad
montaza pabeigta.

A\ Uzmanigi veiciet skapja zagésanas darbus
pirms ierices uzstadisanas un rupigi noslaukiet
visas koka skaidas un puteklus.

A\ Nonemiet cepeskrasni no polistirola putu
pamatnes tikai uzstadisanas laika.

A\ Péec uzstadidanas cepeskrasns pamatne
nedrikst but pieejama — pastav apdedzinasanas
risks.

A\ Neuzstadiet ierici aiz dekorativam durvim -
pastav aizdegsanas risks.

A\ Ja ierice ir uzstadita zem darbvirsmas,
neparklajiet atveri starp darbvirsmu un
cepeskrasns augSmalu — pastav apdedzinasanas
risks.

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

A\ Datu plaksne atrodas uz cepeskrasns priek$ejas
malas (redzama, atverot cepeskrasns durvis).

A\ Janodrosina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarsi atslédzot, ja pieejama
kontaktdaksa, vai ar divpolu sledzi, kas uzstadits
pirms kontaktligzdas péc elektroinstalacijas
noteikumiem, un iericei jabut zemétai atbilstosi
valsts elektribas drosibas standartiem.

A\ Neizmantojiet  pagarinatajus vai  vairak
spraudnu kontaktligzdas, vai adapterus. Péc
ierices uzstadisanas tas elektriskas sistémas detalas
nedrikst bat pieejamas. Neizmantojiet ierici ar
mitram rokam vai basam kajam. Nelietojiet So
ierici, ja bojats tas stravas kabelis vai kontaktdaksa,
ja ta nedarbojas pareizi vai ta ir bojata vai tikusi
nomesta.

A\ Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotajam, ta servisa
agentam vai lidzigas kvalifikacijas personai, lai
izvairitos no bistamibas — stravas trieciena riska.

A\ Barosanas kabela nomainas gadijuma
sazinieties ar pilnvarotu apkopes centru.
TIRISANA UN APKOPE

A\ BRIDINAJUMS: Pirms sakt apkopi, noteikti
izsledziet ierici un atvienojiet no baroSanas
avota. Lai negutu traumu, izmantojiet
aizsargcimdus  (bra¢u gusSanas risks) un
aizsargapavus (saspieSanas risks); lerici japarvieto
divata (slodzes mazinasana). Nekada gadijuma
nelietojiet tvaika tiriSanas ierices (pastav
elektrotraumas gusanas draudi). Neprofesionali
remontdarbi, ko nav apstiprinajis razotajs, var
apdraudeét veselibu un drosibu, par ko razotajs
neuznemsies atbildibu. Uz jebkadiem defektiem
vai bojajumiem, ko izraisijis neprofesionali veikts
remonts vai apkope, neattieksies garantija, kuras
noteikumi ir izklastiti dokumenta, kas pievienots
Sai iericei.

A\ Nelietojiet raupjus, abrazivus tirisanas lidzek|us
vai metala skrapjus cepeskrasns durvju stikla

tinsanai, jo tie var saskrapét virsmu, ka rezultata
var saplaisat stikls.

A\ Parliecinieties, ka pirms ierices apkopes

veikSanas ierice ir atdzisusi. - pastav
apdedzinasanas risks.

A\ BRIDINAJUMS. Pirms spuldzes mainas
parliecinieties, ka ierice ir izslégta — pastav

elektrotraumas risks.
IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA

lepakojuma materials ir 100% parstradajams un tiek apziméts ar
otrreizéjas parstrades simbolu @ Tadé| dazadas iepakojuma dalas
jautilizé atbildigi un saskana ar vietéjiem atkritumu apsaimniekosanas
noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACLJA

ST ierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti izmantojamiem
materialiem. Utilizéjiet to saskana ar viet&jiem atkritumu
apsaimniekosanas noteikumiem. Plasaku informaciju par lietotu sadzives
iericu apstradi, atjaunosanu un parstradi varat sanemt vietéja attiecigaja
iestadé, pie atkritumu savaksanas pakalpojumu sniedzéjiem vai veikala,
kur ierici iegadajaties. Siierice ir markéta saskana ar Eiropas Savienibas
Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem
(EEIA) un saskana ar 2013. gada Regulu par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem (un tas grozijumiem). NodroSinot $is ierices
pareizu utilizaciju, varat noveérst iesp&jamo negativo vides un cilvéka
veselibas apdraudéjumu. Simbols E uz izstradajuma vai komplektacija
ieklautajiem dokumentiem norada, ka So ierici nevar izmest sadzives
atkritumos, bet ta ir janodod parstradei elektrisko un elektronisko iericu
savaksanas centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

Uzkarséjiet cepeskrasni tikai lidz temperatarai, kas noradita recepté.
Izmantojiet tumsi lakotas vai emaljétas cepedpannas un traukus, jo
tie daudz labak absorbé karstumu. Ediens, kam nepiecie3ama ilgaka
gatavosana, turpinas cepties arl péc cepeskrasns izslégsanas.

Standarta cikls (PYRO): piemérots loti netiras cepeskrasns tirisanai.
Energijas taupisanas cikls (PYRO EXPRESS/ECO) (tikai daziem modeliem):
tas patéré par aptuveni 25 % mazak energijas neka standarta cikls.
Izvélieties to regulari (ik péc 2 vai 3 galas pagatavo3anas reizém).

ATBILSTIBAS DEKLARACIJAS

Si ierice atbilst: Eiropas Komisijas Regulai 66/2014 par ekodizaina
prasibam; Energomarkéjuma Regulai 65/2014; 2019. gada noteikumiem
saistiba ar ekodizaina prasibam ar energiju saistitiem raZojumiem
un energijas informaciju (grozijums) (ES izve$ana) saskana ar Eiropas
standartu EN 60350-1.

Informaciju par ierices mazjaudas rezimu saskana ar Regulu (ES)
2023/826 var atrast 3aja saité: https://docs.emeaappliance-docs.eu

Saja izstradajuma ir gaismas avots ar energoefektivitates klasi F.

Razotajs Beko Europe Management S.r.l., pazino, ka Sis sadzives
tehnikas modelis MNV12PY ar radio aprikojumu Indigo 2.0 Wifi
Module atbilst prasibam Direktiva 2014/53/ES un 2017. gada
Radioiekartu regula.

Pilns atbilstibas deklaracijas teksts atrodams 3aja timek|a vietné:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Radio aprikojums darbojas 2,4 GHz ISM frekvencu josla; maksimala
parraidita radio frekvences jauda neparsniedz 20 dBm (e.i.r.p.).

Sis izstradajums ietver konkrétu atvérta pirmkoda programmataru,
ko izstradajusas tresas puses. Pazinojums par atvérta

pirmkoda licences lietojumu ir pieejams $aja timek|a vietné:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/
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INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

PRZECZYTAC | SCISLE PRZESTRZEGAC

Przed przystgpieniem do uzytkowania urzadzenia
nalezy zapoznac sie instrukcjami bezpieczenstwa.
Przechowywa¢ w podrecznym miejscu w celu
skorzystania w przysztosci.
W instrukcji oraz na
znajduja sie wazne

samym
ostrzezenia

urzadzeniu
dotyczace




bezpieczenstwa, ktére nalezy zawsze
uwzgledniac. Producent urzadzenia nie
ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody
wynikte z nieprzestrzegania niniejszych instrukcji
bezpieczenstwa, nieprawidtowego uzytkowania
urzadzenia lub  niewlasciwego ustawienia
elementow sterujacych.

A\ Nie dotyka¢ urzadzenia podczas pirolizy
(samoczyszczenia) - ryzyko oparzenia. Uwaza¢, aby
dzieci i zwierzeta pozostawaty z dala od piekarnika
w trakcie i po zakoniczeniu cyklu automatycznego
czyszczenia (pirolizy), dopdki pomieszczenie
nie zostanie catkowicie wywietrzone.  Przed
rozpoczeciem cyklu automatycznego czyszczenia
(pirolizy) usunag¢ z wnetrza piekarnika nadmiar
zanieczyszczen, szczegdlnie ttuszczu i olejéw.
Podczas automatycznego czyszczenia (piroliza)
w piekarniku nie moze by¢ zadnych akcesoriéw
lub materiatéw.

A\ Jesli piekarnik jest zainstalowany pod plyta
grzejng, nalezy upewnic sie, ze wszystkie palniki
lub elektryczne elementy grzejne sq wytgczone
podczas cyklu pirolitycznego - ryzyko poparzenia.
A\ Miodsze dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywa¢
w poblizu urzadzenia. Dzieci (3-8 lat) nie powinny
przebywa¢ w poblizu urzadzenia bez statego
nadzoru. Dzieci w wieku 8 lat i starsze, osoby
0 ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej
lub umystowej oraz osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy, moga korzysta¢ z
urzadzenia wytacznie pod nadzorem lub po
otrzymaniu odpowiednich instrukcji dotyczacych
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz pod
warunkiem, ze rozumiejg zagrozenia zwigzane z
obstugg urzadzenia. Nie pozwala¢, by dzieci
bawity urzadzeniem. Dzieci nie moga czysci¢ ani
konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

A\ OSTRZEZENIE: Urzadzenie i jego dostepne
czescinagrzewaja sie podczas uzytkowania. Nalezy
zachowac ostroznos¢, aby nie dotykac elementéw
grzejnych. Dzieci do lat 8 nie mogg znajdowac sie
w poblizu urzadzenia bez statego nadzoru.

A\ Nigdy nie pozostawia¢ bez nadzoru urzadzenia
podczas procesu suszenia Zywnosci. Jesli
urzadzenie nadaje sie do stosowania sondy, uzywaj
tylko sondy temperaturowej zalecanej dla tego
piekarnika — ryzyko pozaru.

A\ Scierki kuchenne i inne tatwopalne materiaty
powinny by¢ przechowywane z dala od
urzadzenia, dopoki wszystkie jego podzespoty
catkowicie nie ostygng — ryzyko pozaru. Nalezy
zawsze zachowywac czujnos$¢ podczas pieczenia
pokarmoéw bogatych w ttuszcze, olej lub podczas
dodawania napojéw alkoholowych - ryzyko
pozaru. Do wyjmowania patelni i innych
akcesoriéw nalezy uzywac rekawic kuchennych.
Na koniec pieczenia nalezy ostroznie otworzy¢
drzwi piekarnika, aby przed uzyskaniem do niego
dostepu umozliwi¢ stopniowe ujscie goracego

powietrza lub pary — ryzyko oparzen. Nie
zaktécac przeptywu goracego powietrza z przodu
piekarnika — ryzyko pozaru.

A\ Aby unikngé uderzenia w drzwi piekarnika,
zachowad ostroznos¢, gdy sa one otwarte lub
skierowane w dot.

A\ Zywno$é nie moze by¢ pozostawiona w
urzadzeniu lub na nim dtuzej niz godzine przed
lub po gotowaniu.

DOZWOLONE ZASTOSOWANIE

A\ OSTROZNIE: Urzagdzenie nie jest przystosowane
do obstugi za pomoca zewnetrznego urzadzenia,
np. timera, ani niezaleznego systemu zdalnego
sterowania.

A\ To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w
gospodarstwach domowych oraz do podobnych
zastosowan, takich jak: kuchnie dla pracownikow
w sklepach, biurach i innych s$rodowiskach
roboczych; gospodarstwa rolne; wykorzystanie
przez klientow w hotelach, motelach oraz innych
obiektach mieszkalnych.

A\ Wszelkie inne zastosowania (np. ogrzewanie
pomieszczen) s zabronione.

A\ Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytku komercjalnego. Urzadzenia nie nalezy
uzywac w miejscach niezadaszonych.

A\ Nie przechowywa¢ materiatéw wybuchowych
ani substancji fatwopalnych (np. paliwa lub puszek
z aerozolem) wewnatrz lub w poblizu urzadzenia
—ryzyko pozaru.

INSTALACJA

A\ Przemieszczenie oraz montaz urzadzenia
wymaga obecnosci co najmniej dwdch oséb -
ryzyko obrazen ciata. Podczas wypakowywania
i instalacji stosowac rekawice ochronne - ryzyko
skaleczenia.

A\ Instalacje, w tym instalacje wodne (jezeli
dotyczy), podtaczenia elektryczne i wszelkie
naprawy powinny by¢ przeprowadzane przez
wykwalifikowanego technika.  Nie naprawiac
ani nie wymienia¢ zadnych czesci urzadzenia,
chyba ze wyraznie zaznaczono to w instrukgji
obstugi. Dzieci nie powinny zbliza¢ sie do miejsca
montazu. Po rozpakowaniu urzadzenia nalezy
upewnic sie, ze nie ulegto uszkodzeniu podczas
transportu. W przypadku probleméw nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawcg lub najblizszym
serwisem technicznym. Po zainstalowaniu
odpady opakowaniowe (plastikowe, elementy
styropianowe itp.) muszg by¢ przechowywane
poza zasiegiem dzieci - ryzyko uduszenia.
Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci
montazowych urzadzenie nalezy odtaczy¢ od
zasilania elektrycznego - ryzyko porazenia
pradem. Podczas instalacji dopilnowa¢, aby
urzadzenie nie uszkodzito przewodu zasilajgcego
- ryzyko pozaru lub porazenia pragdem. Urzadzenie




mozna uruchomi¢ dopiero po zakonczeniu
instalacji.

A\ Przed wstawieniem urzadzenia przycig¢ szafke
i usungc trociny i widry.

A\ Nie wyjmowac urzadzenia ze styropianowej
podstawy do czasu instalacji.

A\ Po zainstalowaniu dolna cze$¢ urzadzenia nie
powinna byc juz dostepna — ryzyko oparzen.

A\ Nie umieszcza¢ urzadzenia za dekoracyjnymi
drzwiczkami — ryzyko pozaru.

A\ Jeéli urzadzenie jest zainstalowane pod blatem
roboczym, nie blokowa¢ minimalnego odstepu
pomiedzy nim a goérng krawedzig piekarnika -
ryzyko oparzen.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE ELEKTRYCZNOSCI

A\ Tabliczka znamionowa znajduje sie na
przedniej krawedzi kuchenki (jest widoczna przy
otwartych drzwiczkach).

A\ Musi istnie¢ mozliwos¢ odtaczenia urzadzenia
od zrodta zasilania przez wyjecie wtyczki
(jesli wtyczka jest dostepna) lub za pomoca
dostepnego przetacznika wielobiegunowego,
zainstalowanego w przewodzie do gniazda
zasilania zgodnie z obowigzujagcymi normami
krajowymi; urzadzenie musi takze posiadac
uziemienie zgodne z obowigzujacymi normami
krajowymi dotyczacymi sprzetu elektrycznego.
A\ Nie stosowaé przedtuzaczy, rozdzielaczy i
ztaczy posrednich. Po zakonczeniu instalacji
uzytkownik nie powinien mie¢ dostepu do
podzespotéw elektrycznych urzadzenia.  Nie
korzysta¢ z urzadzenia na boso lub bedac
mokrym. Nie uruchamia¢ urzadzenia, jesli kabel
zasilajacy lub wtyczka sa uszkodzone, nie dziata
ono prawidtowo lub zostato uszkodzone badz
upuszczone.

A\ Jedli przewod zasilajacy jest uszkodzony,
jego wymiana na identyczny powinna by¢
przeprowadzona przez producenta, pracownika
serwisu lubinng podobnie wykwalifikowang osobe
w celu unikniecia niebezpieczenstwa — ryzyko
porazenia pradem.

A\ Jesli kabel zasilajgcy wymaga wymiany, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym centrum
serwisowym.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

A\ OSTRZEZENIE: Sprawdzi¢, czy urzadzenie
zostato wytaczone i odfaczone od zZrédia
zasilania przed przystgpieniem do czynnosci
konserwacyjnych. Aby unikna¢ ryzyka obrazen
ciatla, nalezy uzywa¢ rekawic ochronnych
(ryzyko skaleczenia) i butéw ochronnych (ryzyko
sttuczenia) pamieta¢ o obstudze przez dwie
osoby (zmniejszenie obcigzenia); w zadnym
przypadku nie stosowal urzadzen parowych
do czyszczenia (ryzyko porazenia pradem).
Niefachowe naprawy nieautoryzowane przez
producenta moga spowodowaé zagrozenie dla

zdrowia i bezpieczenstwa, za ktére producent nie
ponosi odpowiedzialnosci. Wszelkie wady lub
uszkodzenia spowodowane nieprofesjonalnymi
naprawami lub konserwacja nie sg objete
gwarancja, ktorej warunki sa przedstawione w
dokumencie dostarczonym wraz z urzadzeniem.

A\ Do czyszczenia szyby w drzwiach nie uzywaé
srodkéw sciernych ani metalowych skrobakow,
poniewaz mogg one zarysowac powierzchnie i
spowodowac pekniecie szyby.

A\ Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
czynnosci  zwigzanych z czyszczeniem lub
konserwacjg upewnic sig, ze urzadzenie ostygto. -
ryzyko poparzenia.

A\ OSTRZEZENIE: Wytaczy¢ urzadzenie przed
wymiang zaréwki — ryzyko porazenia pragdem.
UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktérego zrobione jest opakowanie, w 100% nadaje sie do
recyklingu i jest oznaczony symbolem g'p Czesci opakowania nie

nalezy wyrzuca¢, lecz zutylizowac zgodnie z przepisami okreslonymi
przez lokalne wtadze.

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzadzenie zostato wykonane z materiatéw nadajacych sie do recyklingu
lub do ponownego uzycia. Urzadzenie nalezy utylizowa¢ zgodnie
z miejscowymi przepisami dotyczacymi gospodarki odpadami. Aby
uzyska¢ wiecej informacji na temat utylizacji, odzyskiwania oraz
recyklingu urzadzen AGD nalezy skontaktowac sie z lokalnym urzedem,
punktem skupu ztomu lub sklepem, w ktérym zakupiono urzadzenie.
To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z dyrektywa Unii Europejskiej
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego (WEEE) oraz z przepisami dotyczacymi sprzetu
elektrycznego i elektronicznego z 2013 r. (w brzmieniu zmienionym).
Wiasciwa utylizacja urzadzenia pomoze zapobiec ewentualnym
negatywnym skutkom dla srodowiska oraz zdrowia ludzkiego. Symbol
g na urzadzeniu lub w dotaczonej do niego dokumentacji oznacza,
Ze urzadzenia nie wolno traktowa¢ jak zwyktego odpadu domowego.
Nalezy je przekaza¢ do punktu zajmujacego sie utylizacjg i recyklingiem
urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

WSKAZOWKIDOTYCZACE OSZCZEDZANIA ENERGII

Urzadzenie nalezy wstepnie nagrzewac jedynie w przypadkach, w
ktorych jest to zalecane w tabeli gotowania lub w przepisie. Uzywa¢
ciemnych lub emaliowanych na czarno form do pieczenia, gdyz znacznie
lepiej pochfaniaja ciepto. Jesli potrawy wymagaja dtuzszego czasu
pieczenia, nadal beda sie piekly, pomimo wytaczenia piekarnika.

Cykl standardowy (PIROLIZA): jest odpowiedni do czyszczenia nawet
bardzo zabrudzonego piekarnika. Cykl energooszczedny (PIROLIZA
EXPRESS/ECO) - tylko w niektérych modelach - : zuzywa okoto 25%
mniej energii niz cykl standardowy. Uzywac tej funkcji regularnie (po
dwoch-trzech nastepujacych po sobie cyklach pieczenia miesa).

DEKLARACJE ZGODNOSCI

To urzadzenie spetnia wymagania: ekoprojektu z Rozporzadzenia
Komisji (UE) nr 66/2014; Rozporzadzenia w sprawie etykietowania
energetycznego nr 65/2014; Rozporzadzerh z 2019 r. dotyczace
ekoprojektu dla produktdw zwigzanych z energig oraz informacji
zwigzanych z energig (zmiana) (wyjscie z UE), zgodnie znorma europejska
EN 60350-1.

Informacje dotyczace trybu niskiego poboru mocy urzadzenia zgodnie
z rozporzadzeniem (UE) 2023/826 mozna znalez¢ pod ponizszym
linkiem: https://docs.emeaappliance-docs.eu

Produkt ten wyposazony jest w o$wietlenie klasy efektywnosci
energetycznej F.




Producent, Beko Europe Management S.r.l., oswiadcza, ze ten model
urzadzenia gospodarstwa domowego MNV12PY z urzadzeniem
radiowym Indigo 2.0 Wifi Module jest zgodny z dyrektywa
2014/53/UE oraz przepisami dotyczacymi urzadzen radiowych z 2017
r.

Caty tekst deklaracji zgodnosci jest dostepny na nastepujacej stronie
internetowej: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Urzadzenie radiowe dziata w pasmie czestotliwosci 2,4 GHz ISM, a
maksymalna przekazywana moc nie przekracza 20 dBm (EIRP).

Ten produkt zawiera oprogramowanie typu "open source"
opracowane przez inne podmioty. Tekst dotyczacy warunkéw
korzystania z licencji "open source" jest dostepny na nastepujacej

stronie internetowej: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
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INSTRUCIUNI DE SIGURANA

IMPORTANT: TREBUIE CITITE $I RESPEC-
TATE

Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemana pentru a
le putea consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care
trebuie respectate intotdeauna. Producatorul nu
isi asuma nicio raspundere pentru nerespectarea
acestor instructiuni de siguranta, pentru utilizarea
necorespunzatoare a aparatului sau pentru setarea
incorecta a butoanelor de comanda.

AN\ Nu atingeti cuptorul in timpul derularii ciclului
pirolitic (de autocuratare) - pericol de arsuri. Nu
lasati copiii si animalele de casa in apropierea
cuptorului in timpul si dupa finalizarea derularii
ciclului pirolitic (pana la finalizarea procesului de
aerisire a incaperii). Daca in interiorul cuptorului
s-au scurs cantitati mari de resturi de alimente, in
special de grasimi si ulei, acestea trebuie eliminate
dininteriorul cuptoruluiinainte de pornirea ciclului
pirolitic.  Nu lasati accesorii sau ustensile in
interiorul cuptorului in timpul ciclului pirolitic.

A\ In cazul in care cuptorul este montat sub o
plita, asigurati-va ca toate arzatoarele sau zonele
de gatit electrice sunt oprite in timpul derularii
ciclului pirolitic - pericol de arsuri.

A\ Nu lasati aparatul la indemana copiilor
foarte mici (0-3 ani). Nu lasati aparatul la
indemana copiilor mici (3-8 ani) decat daca sunt
supravegheati in permanenta. Copiii cu varsta
de peste 8 ani si persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse sau fara experienta
si cunostinte pot folosi acest aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea in siguranta si inteleg riscurile implicate.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea
si intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de catre
copii fara a fi supravegheati.

A\ AVERTISMENT: Aparatul si partile sale accesibile
se infierbanta in timpul utilizarii. Trebuie evitata
atingerea rezistentelor. Copiii cu varste mai mici
de 8 ani nu trebuie lasati sa se apropie de aparat,

cu exceptia cazurilor in care sunt supravegheati in
permanenta.

A\ Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat
in timpul deshidratarii alimentelor. Daca aparatul
poate fi utilizat impreuna cu o sonda, utilizati
exclusiv o sonda de temperatura recomandata
pentru acest cuptor - pericol de incendiu.

A\ Nu amplasati articole vestimentare sau
materiale inflamabile langa aparat pana cand nu
s-au racit complet toate componentele acestuia -
pericol de incendiu. Fiti intotdeauna atenti atunci
cand gatiti alimente bogate in grasimi, ulei sau
la addugarea de bauturi alcoolice - pericol de
incendiu. Folositi manusi pentru cuptor pentru a
scoate tavile si accesoriile. La finalul procesului
de preparare, deschideti usa cu grija, permitand
aerului sau aburuluifierbinte sd iasa treptat inainte
de a accesa cavitatea - pericol de arsuri. Nu blocati
orificiile de ventilare a aerului fierbinte din partea
frontala a cuptorului - pericol de incendiu.

A\ Actionati cu atentie atunci cand usa cuptorului
este deschisa partial sau complet, pentru a evita
lovirea acesteia.

A\ Alimentele nu trebuie l3sate in interiorul sau
deasupra produsului mai mult de o ora inainte sau
dupa preparare.

UTILIZAREA PERMISA

A\ ATENTIE: Aparatul nu trebuie sa fie pus
in functiune prin intermediul unui intrerupator
extern, cum ar fi un temporizator, sau al unui
sistem de comanda la distanta separat.

A\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii similare, precum:
bucatarii destinate personalului din magazine,
birouri si alte spatii de lucru; ferme; de catre clientii
din hoteluri, moteluri, unitati de cazare de tip ,bed
and breakfast” si alte spatii rezidentiale.

A\ Orice altd utilizare este interzisa (de ex.
incalzirea incaperilor).

A\ Acest aparat nu este destinat utilizarii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul afara.

A\ Nu depozitati substante explozive sau
inflamabile (de ex. benzina sau doze de aerosoli)
in interiorul sau in apropierea aparatului - risc de
incendiu.

INSTALAREA

A\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa
fie efectuate de doua sau mai multe persoane
- risc de ranire. Folositi manusi de protectie la
despachetare si instalare - risc de taiere.

A\ Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) si la
reteaua de alimentare cu energie electrica, precum
si reparatiile trebuie efectuate de un tehnician
calificat. Nu reparati si nu inlocuiti nicio piesa
a aparatului, daca acest lucru nu este indicat in
mod expres in manualul de utilizare. Nu lasati
copiii in apropierea zonei de instalare. Dupa




despachetarea aparatului, asigurati-va ca acesta
nu a fost deteriorat in timpul transportului. Daca
apar probleme, contactati distribuitorul sau cel
mai apropiat serviciu de asistenta tehnica post-
vanzare. Odata instalat aparatul, deseurile de
ambalaje (bucati de plastic, polistiren etc.) nu
trebuie lasate la indemana copiilor - risc de
asfixiere. Inainte de orice operatie de instalare,
aparatul trebuie sa fie deconectat de la reteaua
de alimentare cu energie electrica - risc de
electrocutare. In timpul instalarii, aveti grija
ca aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare
- risc de incendiu sau de electrocutare. Activati
aparatul numai atunci cand instalarea a fost
finalizata.

A\ Executati toate operatiunile de decupare a
mobilei inainte de a incorpora aparatul si inlaturati
Cu grija toate aschiile din lemn si rumegusul.

M\ Nu scoateti aparatul din suportul sau din
polistiren decat in momentul instalarii.

A\ Dupa instalare, partea inferioara a aparatului
nu trebuie sa mai fie accesibila - pericol de arsuri.
M\ Nu instalati aparatul in spatele unei usi
decorative - pericol de incendiu.

A\ Dacd aparatul este instalat sub blat, nu
obstructionati deschiderea minima dintre blatul
de lucru si marginea superioara a cuptorului -
pericol de arsuri.

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU
ENERGIE ELECTRICA

A\ Placuta cu datele tehnice este vizibila pe
marginea frontala a cuptorului, cand se deschide
usa.

A\ Aparatul trebuie s& poata fi deconectat de la
reteaua electrica fie prin scoaterea stecherului
din priza (daca stecherul este accesibil), fie
prin intermediul unui intrerupator multipolar
situat in amonte de priza, in conformitate cu
normele privind cablurile electrice, si trebuie sa
fie impamantat in conformitate cu standardele
nationale privind siguranta electrica.

M\ Nu utilizati prelungitoare, prize multiple
sau adaptoare. Dupa finalizarea instalarii,
componentele electrice nu trebuie sa mai fie
accesibile pentru utilizator. Nu utilizati aparatul
daca aveti parti ale corpului umede sau cand
sunteti desculti. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator
sau daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.

A\ Daca este deteriorat cablul de alimentare,
acesta trebuie inlocuit cu unul identic de catre
producator, agentul de service sau de o persoana
calificata similara, pentru a se evita pericolele -
pericol de electrocutare.

A\ Daca cablul de alimentare trebuie inlocuit,
contactati un centru de asistenta tehnica autorizat.

CURATAREA S| INTRETINEREA

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este
oprit si deconectat de la reteaua de alimentare
cu energie electrica fnainte de a efectua orice
operatie de intretinere. Pentru a evita riscul
vatamarii personale, utilizati manusi de protectie
(risc de lacerare) si incaltaminte de protectie (risc
de contuzie); asigurati-va ca manevrarea se face
de catre doua persoane (reducerea sarcinii); nu
folositi niciodata aparate de curdtare cu aburi
(risc de electrocutare). Reparatiile neprofesionale
neautorizate de producator pot rezulta in riscuriin
ceea ce priveste sanatatea si siguranta, pentru care
producatorul nu poate fi considerat raspunzator.
Orice defectiune sau deteriorare cauzata de
reparatii sau operatii de intretinere neprofesionale
nu va fi acoperita de garantie, ai carei termeni
sunt prezentati in documentul livrat impreuna cu
unitatea.

A\ Nu utilizati substante de curatare abrazive sau
razuitoare metalice pentru a curata geamul usii;
acestea pot zgaria suprafata, ceea ce poate duce
la spargerea sticlei.

A\ Asigurati-va ca aparatul s-a ricit inainte de
efectuarea oricaror activitati de intretinere sau
curatare. - pericol de arsuri.

A\ AVERTISMENT: Opriti aparatul inainte de a
inlocui becul - pericol de electrocutare.
ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu simbolul
recicldrii gp Prin urmare, diferitele parti ale ambalajului trebuie

eliminate in mod corespunzator si in conformitate cu normele stabilite
de autoritatile locale privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau reutilizabile.
Eliminati-l in conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea
deseurilor.  Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice, contactati autoritdtile
locale competente, serviciul de colectare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este marcat
in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice (DEEE) si cu reglementdrile din 2013
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (astfel cum au
fost modificate). Asigurandu-vd ca acest produs este eliminat in mod
corect, contribuiti la prevenirea consecintelor negative asupra mediului
fnconjurator si sanatatii persoanelor. Simbolul g de pe produs sau de
pe documentele care il insotesc indica faptul ca acest aparat nu trebuie
eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la un centru de colectare
corespunzdtor, pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice.

RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA ENERGIEI

Preincalziti cuptorul numai daca se specifica astfel in tabelul cu informatii
privind prepararea sau in reteta dumneavoastra. Folositi forme de copt
inchise la culoare, lacuite sau emailate, pentru ca absorb caldura mai
bine. Alimentele care necesita o perioadd de preparare mai indelungata
vor continua sd se coaca si dupa oprirea cuptorului.

Ciclul standard (PYRO): garanteaza curatarea eficienta a unui cuptor foarte
murdar. Ciclul cu economisire a energiei electrice (PYRO EXPRESS/ECO) -
numai la unele modele - : consumul se reduce cu circa 25% fata de ciclul
standard. Activati-l la intervale regulate (dupd ce ati preparat carne de 2
sau 3 ori consecutiv).

DECLARATII DE CONFORMITATE

Acest aparat indeplineste: Cerintele de proiectare ecologica prevdzute
de Regulamentul european nr.  66/2014; Regulamentul privind
etichetele energetice nr. 65/2014; Regulamentele din 2019 (lesire UE)
(Amendamentul) privind informatiile energetice si proiectarea ecologica
aplicabila produselor cu impact energetic, in conformitate cu Standardul
european EN 60350-1.




Informatiile referitoare la modul de consum redus de energie al
aparatului in conformitate cu Regulamentul (UE) 2023/826 pot fi
consultate accesand urmatorul link: https://docs.emeaappliance-
docs.eu

Acest produs contine o sursd de lumina cu eficienta energetica din
clasaF.

Producatorul, Beko Europe Management s.r.l., declara ca acest model
MNV12PY de aparat electrocasnic cu echipament radio si modul
Wi-Fi Indigo 2.0 este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE si
reglementdrile din 2017 privind echipamentele radio.

Textul complet al declaratiei de conformitate este prezent pe
urmatorul site web: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Echipamentul radio functioneaza pe o banda de frecvente ISM de 2,4
GHz, puterea maximd a frecventelor radio transmise nu depaseste 20
dBm (e.i.r.p.).

Acest produs include un anumit software cu sursa deschisa,
dezvoltat de terti. Declaratia de utilizare a licentei software-

ului cu sursa deschisa este disponibila pe urmatorul site web:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/
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BEZPECNOSTNE POKYNY

DOLEZITE! PRECITAJTE SI A DODRZIA-
VAJTE

Pred pouzitim spotrebica si
bezpecnostné pokyny.
pre buduce pouzitie.

V tychto pokynoch a na samotnom spotrebici
su uvedené délezité upozornenia tykajuce sa
bezpecnosti, ktoré treba vzdy dodrzZiavat. Vyrobca
odmieta zodpovednost v pripade nedodrZania
tychto bezpecnostnych pokynov, nenalezitého
pouzivania spotrebica alebo nespravneho
nastavenia ovladania.

A\ Pocas pyrolytického cyklu (samocistenie) sa
rdry nedotykajte — nebezpelenstvo popdlenia.
Pocas pyrolytického cyklu a po jeho skonceni
sa nesmu deti a zvieratd zdrziavat v blizkosti
spotrebica (kym miestnost nie je Uplne vyvetrana).
Pred cyklom cistenia je potrebné odstranit z rary
rozliate tekutiny, najma tuky a oleje. Pocas
pyrolytického cyklu nenechdvajte v rure nijaké
prisluSenstvo ani material.

A\ V pripade, Ze je rura nainstalovana pod varnou
doskou, dbajte, aby boli horaky alebo elektrické
platnicky pocas pyrolytického cyklu vypnuté -
riziko popalenia.

A\ Velmi malé deti (0 — 3 roky) by sa nemali
zdrziavat v okoli spotrebica. Malé deti (3-8 rokov)
nepustajte k spotrebi¢cu bez dozoru. Deti
od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi a mentalnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti a znalosti moézu
pouzivat tento spotrebi¢ len v pripade, ak su
pod dozorom alebo dostali pokyny tykajuce
sa pouzivania spotrebi¢a bezpecnym sposobom
a chdpu hroziace nebezpecenstva. Deti sa so
spotrebi¢om nesmu hrat. Cistenie a pouzivatelsku
udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

A\ UPOZORNENIE: Spotrebi¢ajeho pristupné ¢asti
sa pocas pouzivania zahrievaju. Budte opatrni,

precitajte tieto
Uchovajte ich poruke

aby nedoslo ku kontaktu s ohrevnymi ¢lankami.
Nedovolte, aby sa deti mladsie ako 8 rokov priblizili
k rure, pokial nie su nepretrzite pod dozorom.

A\ Nikdy nenechavajte spotrebi¢ bez dozoru
pri suSeni potravin. Ak je spotrebi¢ vhodny na
pouzitie teplotnej sondy, pouzivajte len teplotnu
sonduodporucanu pre tuto riru—nebezpelenstvo
poziaru.

A\ Oblecenie a iné horlavé materialy uchovavajte
mimo spotrebica, kym vietky komponenty Uplne
nevychladnu — nebezpeclenstvo vzniku poziaru.
Vzdy davajte pozor pri priprave jedal obsahujucich
velké mnozstva tuku, oleja alebo pri pridavani
alkoholickych napojov — nebezpecenstvo vzniku
poziaru. Na vyberanie pekacov a prislusenstva
pouzivajte Specidlne kuchynské rukavice. Na
konci pripravy jedla opatrne otvorte dvierka, aby
horuci vzduch ¢i para mohli postupne uniknut, az
potom vyberte jedlo znutra rdry —nebezpelenstvo
popalenin. Neblokujte vetracie otvory na horuci
vzduch na prednej strane rury — nebezpecenstvo
vzniku poziaru.

A\ Ked su dvierka otvorené alebo vyklopené,
davajte pozor, aby ste do nich nevrazili.

A\ Pred alebo po varenim sa potraviny nesmu
ponechat vo vyrobku alebo na nom dlhsie ako
jednu hodinu.

POVOLENE POUZiVANIE

A\ UPOZORNENIE: Spotrebi¢ nie je uréeny
na ovladanie prostrednictvom  externého
prepinacieho zariadenia, ako je casovac, ani
samostatnym dialkovym ovladac¢om.

A\ Tento spotrebi¢ je uréeny na pouzitie
v domacnosti alebo na podobné ucely ako napr.:
v oblastiach kuchyniek pre personal v dielfiach,
kanceldriach a inych pracovnych prostrediach; na
farmach; pre hosti v hoteloch, moteloch alebo
inych ubytovacich zariadeniach.

A\ Nie je povolené pouzivat ho nainé Gcely (napr.
vykurovanie miestnosti).

A\ Tento spotrebi¢ nie je uréeny na profesionalne
pouzivanie. Spotrebi¢ nepouzivajte vonku.

A\ Do spotrebica ani do jeho blizkosti
neumiestnujte horlavé materidly (napr. benzin
alebo aerosolové nadoby) —riziko poziaru.
INSTALACIA

A\ Sospotrebi¢com musiamanipulovatainstalovat
ho minimalne dve osoby — riziko zranenia. Pri
vybalovani a instalovani pouzivajte ochranné
rukavice — riziko porezania.

A\ ndtalaéné prace, vratane privodu vody (ak
je), elektrického zapojenia a oprav musi vykonavat
kvalifikovany technik.  Nikdy neopravujte ani
nevymienajte ziadnu cast spotrebica, ak to nie
je uvedené v navode na pouzivanie. Nepustajte
deti k miestu inStalacie. Po vybaleni spotrebica
sa uistite, Ze sa pocas prepravy neposkodil.
V pripade problémov sa obratte na predajcu




alebo najblizsi popredajny servis. Po instaldcii
treba odpad z balenia (plasty, kusy polystyrénu
a pod.) ulozit mimo dosahu deti— nebezpeclenstvo
udusenia. Pred vykonavanim in3tala¢nych
prac musite spotrebi¢ odpojit od elektrického
napajania — nebezpecenstvo zasahu elektrickym
pradom. Pocas instalacie davajte pozor, aby
ste spotrebi¢com neposkodili napajaci kabel -
nebezpecenstvo poziaru alebo zasahu elektrickym
prudom. Spotrebi¢ zapnite az po Uplnom
dokonceni instalacie.

A\ Pred vsadenim spotrebi¢a do nabytkového
prislusenstva urobte vsetky potrebné vyrezy
a odstrante drevené odrezky a piliny.

A\ Spotrebi¢ vyberte z polystyrénovej penovej
zakladne az tesne pred instalaciou.

A\ Poinstalacii nesmie byt spodna &ast spotrebica
pristupna — nebezpecenstvo popalenia.

A\ Neinstalujte spotrebi¢ za dekorativne dvierka
— nebezpelenstvo poziaru.

A\ Ak je spotrebi¢ nainstalovany pod pracovnou
doskou, neblokujte minimdlnu medzeru medzi
pracovnou doskou a hornym okrajom rury —
nebezpecenstvo popalenia.

VAROVANIA PRI POUZiVANIi ELEKTRICKEHO
SPOTREBICA

A\ Typovy stitok je umiestneny na prednom okraji
rury, viditelny pri otvorenych dvierkach.

A\ Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od napajania bud

vytiahnutim zastrcky, pokial je lahko dostupnj,
alebo prostrednictvom pristupného viacpélového
prepinaCa nainstalovaného pred zasuvkou
podla predpisov pre domovu elektroinstalaciu
a spotrebi¢ musi byt uzemneny v sulade
s narodnymi bezpecnostnymi normami pre
elektrotechniku.

A\ Nepouzivajte predlzovacie kable, rozdvojky
ani adaptéry. Po inStalacii spotrebica nesmu
byt jeho elektrické Casti pristupné pouzivatelom.
Nepouzivajte spotrebic, ak ste mokri alebo bosi.
Spotrebic¢ nepouzivajte, ak ma poskodeny napajaci
kabel alebo zastr¢ku, ak nefunguje spravne, ¢i ak
bol poskodeny alebo spadol.

A\ Ak je poskodeny napéjaci elektricky kabel,
musi ho vyrobca, jeho autorizovany servis
alebo podobne kvalifikovanad osoba vymenit za
identicky, aby sa predislo nebezpecenstvu zasahu
elektrickym pradom.

A\ Ak je potrebné vymenit napajaci kabel, obrétte
sa na autorizovany servis.

CISTENIE A UDRZBA

A\ UPOZORNENIE: Pred vykonanim udrzby
vzdy dbajte na to, aby bol spotrebi¢ vypnuty
a odpojeny od elektrickej siete. Aby ste
sa vyhli riziku Urazu, pouzivajte ochranné
rukavice (riziko trznej rany) a bezpecnostnu obuv
(riziko pomliazdenia); nezabudnite vykonavat
manipuldciu dvoma osobami (zniZzenie zatazenia);

nikdy nepouzivajte parné C(Cistiace zariadenie
(nebezpectenstvo zasahu elektrickym pradom).
Neodborné opravy nepovolené vyrobcom mozu
mat za nasledok ohrozenie zdravia a bezpeénosti,
za ktoré vyrobca nemdze niest zodpovednost. Na
chyby alebo poskodenia spésobené neodbornymi
opravami alebo udrzbou sa nevztahuje zaruka,
ktorej podmienky su uvedené v dokumente
dodanom so zariadenim.

A\ Na ¢istenie skla dvierok nepouzivajte drsné
abrazivne Cistiace prostriedky ani ostré kovové
Skrabky, pretoze mézu poskriabat povrch, ¢o
mo&ze mat za nasledok rozbitie skla.

A\ Pred udrzbou alebo ¢istenim sa presvedcte,
¢i spotrebi¢ vychladol. - hrozi nebezpecenstvo

popalenia.
A\  UPOZORNENIE: Pred vymenou Ziarovky
spotrebi¢ vypnite — nebezpelenstvo zasahu

elektrickym pradom..
LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

Vsetky obalové materidly sa m6zu na 100 % recyklovat a su oznacené
symbolom recyklacie é’p Rézne casti obalu likvidujte zodpovedne,
v plnom sulade s platnymi miestnymi predpismi o likvidacii odpadov.
LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebic je vyrobeny z recyklovatelnych a znovu pouzitelnych
materidlov. zlikvidujte ho v sulade s miestnymi predpismi o likvidacii
odpadov. Podrobnejsie informacie o zaobchadzani, obnove a recyklacii
domdcich spotrebicov dostanete na miestnom urade, v zbernych
surovinach alebo v obchode, kde ste spotrebic¢ kupili. Tento spotrebic
je oznaceny v sulade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady
2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
a s predpismi o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
z r. 2013 (v platnom zneni). zabezpecenim spravnej likvidacie vyrobku
pomézete predchadzat potencidlnym negativnym dopadom na Zivotné
prostredie a fudské zdravie. Symbol E na spotrebici alebo v sprievodne;j
dokumentacii znamend, Ze tento vyrobok sa nelikviduje ako doméci
odpad, ale je potrebné odovzdat ho v zbernom dvore pre elektrické
a elektronické zariadenia.

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE

Predohrev rury pouzivajte, iba ak je to uvedené v tabulke na pripravu
jedal alebo v recepte. Na pecenie pouzivajte tmavé lakované alebo
smaltované formy, pretoze ovela lepsie pohlcuju teplo. Jedlo, ktoré si
vyzaduje dlhsiu pripravu, sa bude piect aj po vypnuti rary.

Standardny cyklus (Pyro ¢istenie): vhodny na ¢istenie velmi znecistenej
rary. Usporny cyklus (PYRO EXPRES CISTENIE/EKO) — iba pri niektorych
modeloch —: spotreba energie je nizsia o priblizne 25 % v porovnani
so Standardnym pyrolytickym cyklom. Aktivujte ho v pravidelnych
intervaloch (po peceni masa 2 — 3-krat po sebe).

VYHLASENIA O ZHODE

Spotrebi¢ spifa: poziadavky nariadenia Komisie (EU) 66/2014 na
ekodizajn; nariadenia Komisie (EU) 65/2014 o oznacovani energeticky
vyznamnych vyrobkov; predpisy z roku 2019 o ekodizajne energeticky
vyznamnych vyrobkov a energetickych informaciach (dodatok) (vystup
zEU) v stlade s eurépskou normou EN 60350-1.

Informacie tykajuce sa rezimu nizkej spotreby spotrebica v sulade

s nariadenim (EU) 2023/826 najdete na nasledujucom odkaze:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej Gcinnosti
F.




Vlyrobca, spolo¢nost Beko Europe Management s.r.l,, vyhlasuje, ze
tento model domaceho spotrebi¢a MNV12PY s radiovym zariadenim
Indigo 2.0 Wifi Module je v stlade so smernicou 2014/53/EU a
nariadenim o radiovych zariadeniach z roku 2017.

Uplné znenie vyhlasenia o zhode sa nachadza na nasledujucej
webovej stranke: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Radiové zariadenie pracuje v kmitoc¢tovom pasme 2,4 GHz ISM,
pricom maximalna hodnota prenasanej radiofrekvenc¢nej energie
nepresahuje 20 dBm (ekvivalentny izotropne vyzarovany vykon,
EIRP).

Sucastou tohto vyrobku je softvér s otvorenym zdrojovym kédom
vyvinuty tretimi stranami. Vyhlasenie o pouzivani licencie k tomuto
otvorenému softvéru je k dispozicii na tejto webovej stranke:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/
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VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNE INFORMACIJE, Kl JIH
MORATE PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna
navodila. Navodila hranite na dosegu roke za
prihodnjo uporabo.

V  navodilih za wuporabo in na aparatu
so pomembna varnostna navodila, ki jih
mora uporabnik prebrati in vedno upostevati.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v
primeru neupostevanja varnostnih  navodil,
nepravilne uporabe aparata ali napac¢ne nastavitve
upravljalnih elementov.

A\ Med pirolizo (samodejnim &is¢enjem) se ne
dotikajte pecice, saj obstaja nevarnost opeklin.
Med pirolizo in po njej se otroci in zivali ne
smejo priblizevati aparatu (prostor morate najprej
popolnoma prezraciti). Pred zacetkom pirolize je
trebarazlitja, Se posebejmascoboin olje, odstraniti
iz pecice. Med pirolizo v pecici ne sme biti pribora
ali drugih predmetov.

A\ Ceje petica namescena pod kuhalno povrsino,
naj bodo vsi gorilniki ali elektri¢ne kuhalne plosce
med pirolizo izklopljeni — nevarnost opeklin.

A\ Zelo majhni otroci (0-3 let) ne smejo biti v
blizini aparata. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo
biti v blizini aparata brez stalnega nadzora. Otroci,
stari 8 let ali ve¢, in osebe z omejenimi telesnimi,
cutnimi ali razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki
nimajo izkusenj in znanja, lahko aparat uporabljajo
le, ¢e so pod nadzorom oz. ¢e so bili pouceni o
varni uporabi aparata in se zavedajo morebitnih
nevarnosti. Otroci se z aparatom ne smejo igrati.
Otroci brez nadzora ne smejo Cistiti ali vzdrzevati
aparata.

A\ OPOZORILO: Aparat in dostopni deli se med
uporabo segrejejo. Pazite, da se ne dotaknete
grelnikov. Otroci, mlajsi od 8 let, se ne smejo
zadrzevati v blizini aparata, ¢e niso pod stalnim
nadzorom.

A\ Aparata med susenjem Zivil nikoli ne pus¢ajte
brez nadzora. Ce je v pecici dovoljeno uporabljati
temperaturno sondo, uporabite le sondo, ki je

priporo¢ena za to pecico, saj lahko pride do
pozara.

A\ Pazite, da aparat ne pride v stik s krpami
ali drugimi vnetljivimi predmeti, dokler se vse
komponente povsem ne ohladijo, saj lahko pride
do pozara. Ko pripravljate hrano z visoko
vsebnostjo masti ali olja ter ko dodajate alkoholne
pijace, bodite zelo previdni, saj lahko pride do
poZara. Za odstranjevanje posode in pribora
uporabljajte zascitne rokavice. Po koncu priprave
hrane previdno odprite vrata in vro¢ zrak ali
paro iz pecice izpustite postopoma, Sele nato
lahko sezete v pecico, saj se lahko opeclete. Ne
prekrivajte zraCnikov za vroc zrak na spredniji strani
pecice, saj lahko pride do pozara.

A\ Bodite previdni pri delno ali povsem odprtih
vratih pecice, da se ne udarite.

A\ Zivila ne smejo ostati v ali na izdelku ve¢ kot
eno uro pred ali po kuhanju.

DOVOLJENA UPORABA

A\ POZOR: aparat ni namenjen temu, da bi ga
upravljali zzunanjimi upravljalnimi napravami, kot
sta Casovnik ali lo¢en daljinski upravljalnik.

A\ Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu
in temu podobnim na¢inom uporabe, kot so: v
kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih, na kmetijah, za goste v hotelih,
motelih in prebivalce drugih stanovanjskih okolij.
A\ Druga uporaba ni dovoljena (npr. segrevanje
prostorov).

A\ Aparat ni namenjen profesionalni uporabi.
Aparata ne uporabljajte na prostem.

A\ V aparatu ali v njegovi bliZini ne shranjujte
eksplozivnih ali vnetljivih snovi (npr. bencin in
ploCevinke z razprsili) — nevarnost pozara.
NAMESTITEV

A\ Za premikanje in namestitev aparata sta
potrebni najmanj dve osebi — nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite zas¢itne rokavice — nevarnost ureznin.
A\ Namestitev aparata, vklju¢no z dovodom
vode (Ce je ta prisoten) in elektricnimi prikljucki,
ter popravila smejo izvajati samo usposobljeni
tehniki. Ne popravljajte ali menjajte katerega koli
dela aparata, razen Ce to ni izrecno navedeno v
navodilih za uporabo. Otroci se mestu namestitve
ne smejo priblizati. Ko aparat odstranite iz
embalaze, se prepricajte, da se med prevozom
ni poskodoval. V primeru tezav se obrnite na
prodajalca ali najblizjo servisno sluzbo. Ko je
aparat namescen, ostanke embalaZze (plastika, deli
iz stiropora itd.) shranite izven dosega otrok,
saj obstaja nevarnost zadusitve. Preden aparat
namestite, ga odklopite z elektricnega omrezja —
nevarnost elektricnega udara. Med namestitvijo
pazite, da aparat ne poskoduje napajalnega kabla
— nevarnost pozara ali elektricnega udara. Aparat
vkljucite Sele, ko je namestitev koncana.




A\ Vse potrebne izreze v element izvedite pred
vgradnjo aparata ter odstranite vse lesene trske in
Zagovino.

A\ Podstavek iz stiropora odstranite 3ele pri
namescanju.

A\ Ko je namestitev kon&ana, spodnji del aparata
ne sme biti ve¢ dosegljiv, saj lahko pride do
opeklin.

A\ Aparata ne namescajte za okrasnimi vrati, saj
lahko pride do pozara.

A\ Ce je aparat names¢en pod pultom, ne
prekrivajte  minimalne razdalje med delovno
plos¢o in zgornjim robom pecice, saj lahko pride
do opeklin.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA

A\ Tablica s serijsko 3tevilko je name3¢ena na
predniji strani pecice in je vidna, ko so vrata pecice
odprta.

A\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogoca
z izklopom vtica, Ce je ta na dosegu roke, ali
z vecCpolnim stikalom, ki je v skladu s predpisi
za ozi¢enje names¢eno na vodu med vti¢nico in
aparatom. Aparat mora biti prav tako ozemljen
v skladu z drzavnimi standardi glede elektricne
varnosti.

A\ Prepovedana je uporaba podaljskov,
razdelilnih vti¢nic in adapterjev. Elektricne
komponente po namestitvi aparata uporabnikom
ne smejo biti dostopne. Aparata ne uporabljajte,
ko ste mokri ali bosi. Aparata ne uporabljajte,
¢e ima poskodovan napajalni kabel ali vti¢, ¢e ne
deluje pravilno oziroma ce je bil poskodovan ali je
padel.

A\ Poskodovan napajalni kabel je treba zamenjati
z enakim kablom, zamenjavo pa mora izvesti
proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba — nevarnost elektricnega
udara.

A\ Ce morate napajalni kabel zamenjati, se obrnite
na pooblasceno servisno sluzbo.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

A\ OPOZORILO: pred izvajanjem katerega kol
vzdrzevalnega dela se prepriCajte, da je aparat
izklopljen in izkljucen iz elektricnega napajanja.
Da bi se izognili tveganju za telesne poskodbe,
nosite zasCitne rokavice (nevarnost raztrganin)
in zascitne Cevlje (nevarnost zmeckanin); aparat
premikajte v dvoje (za zmanjSanje obremenitve
telesa); ne uporabljajte parnih Cistilcev (nevarnost
elektricnega udara). Poskusi nestrokovnih
popravil brez pooblastila proizvajalca lahko
vodijo do zdravstvenih in varnostnih tveganj,
za katera proizvajalec ne odgovarja. Okvara ali
poskodba, nastala zaradi nestrokovnega popravila
ali vzdrZzevanja, ne bo krita z garancijo, katere
pogoji so navedeni v dokumentu, ki je prilozen
aparatu.

A\ Za ¢is¢enje stekla vrat pecice ne uporabljajte
grobih in abrazivnih Cistil ali kovinskih strgal, saj

lahko opraskajo povrsino, zaradi Cesar lahko steklo
poci.

A\ Pred vzdrzevanjem ali ¢is¢enjem se prepricajte,
da se je aparat ohladil. - nevarnost opeklin.

A\ OPOZORILO: Pred menjavo lu¢i aparat
izklopite, saj lahko pride do elektri¢cnega udara.
ODSTRANJEVANJE EMBALAZE

Embalazo je mogoce povsem reciklirati in je oznacena s simbolom za
recikliranje é’p . Dele embalaze zato zavrzite odgovorno in v skladu s
predpisi pristojnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.
ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV

Aparat je izdelan iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati ali ponovno
uporabiti. Aparat zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi
o odstranjevanju odpadkov. Dodatne informacije o odstranjevanju
in recikliranju elektricnih gospodinjskih aparatov lahko dobite na
pristojnem obcinskem uradu, pri komunalni sluzbi ali v trgovini, kjer
ste aparat kupili. Aparat je oznacen v skladu z evropsko Direktivo
2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO) in
uredbami o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE) iz leta 2013
(v veljavni razlic¢ici). Z zagotavljanjem pravilnega odlaganja izdelka boste
prispevali k preprecevanju skodljivih posledic za okolje in zdravje ljudi.
Simbol g na aparatu ali prilozeni dokumentaciji pomeni, da je aparat
prepovedano odlagati med komunalne odpadke. Oddati ga je treba v
zbirnem centru za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGLJO

Pecico predgrejte samo, ¢e je to navedeno v razpredelnici za pripravo
hrane ali v receptu. Uporabljajte temno lakirane ali emajlirane pekace,
saj se veliko bolje segrevajo. Hrana, ki zahteva daljsi ¢as priprave, se Se
naprej kuha oz. pece tudi po izklopu pecice.

Standardni cikel (PYRO): primeren je za ciS¢enje zelo umazane pecice.
Cikel z var¢evanjem energije (PYRO EXPRESS/ECO) — samo pri nekaterih
modelih: prihrani priblizno 25 % energije v primerjavi s standardnim
ciklom. Izberite ga v enakomernih intervalih (po pripravi mesa 2- ali
3-krat zapored).

IZJAVE O SKLADNOSTI

Ta naprava je skladna z: zahtevami za okoljsko primerno zasnovo uredbe
Komisije (EU) 5t. 66/2014; delegirano uredbo Komisije (EU) t. 65/2014 v
zvezi z oznacevanjem z energijskimi nalepkami; uredbami iz leta 2019 za
okoljsko primerno zasnovo izdelkov, povezanih z energijo, in energetske
informacije (sprememba) (izstop iz EU) v skladu z evropskim standardom
EN 60350-1.

Informacije v zvezi z na¢inom nizke porabe aparata v skladu

z Uredbo (EU) 2023/826 so na voljo na naslednji povezavi:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

Ta izdelek vsebuje vir svetlobe razreda energijske ucinkovitosti F.

Proizvajalec, Beko Europe Management s.r.l,, izjavlja, da je ta model
MNV12PY gospodinjskih aparatov z radijskim modelom modula Wi-
Fi Indigo 2.0 skladen z Direktivo 2014/53/EU in uredbami o radijski
opremi iz leta 2017.

Celotno besedilo izjave o skladnosti je na voljo na spletni strani:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Radijska oprema deluje na frekvenénem pasu ISM 2,4 GHz, najve¢ja
oddana radiofrekven¢na moc ne presega 20 dBm (e.i.r.p.).

Ta izdelek vklju¢uje dolo¢eno odprtokodno programsko opremo, ki
so jo razvile tretje osebe. Izjava o uporabi odprtokodne licence je na
voljo na naslednjem spletnem mestu: https://docs.emeaappliance-
docs.eu/
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VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU

Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva
pre upotrebe uredaja. Sacuvajte ih za buducu
upotrebu.

Ovaj priru¢nik i sam wuredaj pruzaju vazna
bezbednosna upozorenja koja morate procitati
i kojih se morate uvek pridrzavati. Proizvodac se
odrice svake odgovornosti u slu¢aju nepostovanja




ovih  bezbednosnih
koris¢enja uredaja ili
kontrola.

A\ Ne dodirujte rernu za vreme ciklusa pirolize
(samociscenje) — postoji rizik od opekotina. Decu
i Zivotinje treba drzati podalje za vreme ciklusa
pirolize (sve dok se prostorija potpuno ne izvetri).
Vedi ostaci prosute hrane, narolito masnoce i
ulja, moraju se ukloniti iz unutrasnjosti rerne pre
zapocinjanja ciklusa pirolize. Ne ostavljajte nikakav
pribor niti bilo Sta drugo u rerni za vreme ciklusa
pirolize.

A\ Ako je rerna postavljena ispod aspiratora,
vodite ra¢una da svi gorionici ili elektri¢ne ringle
budu iskljuc¢eni tokom ciklusa pirolize — opasnost
od opekotina.

A\ Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje
od uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba drzati
dalje od uredaja, osim ukoliko imaju konstantan
nadzor. Deca starosti od 8 godina i vise i
osobe sa umanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja,
mogu da koriste ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno
koris¢enje uredaja i ukoliko razumeju moguce
rizike. Deca se ne smeju igrati sa uredajem.
Cis¢enje i odrzavanje ne smeju vrsiti deca bez
nadzora.

A\ UPOZORENLJE: Uredaj i njegovi dostupni delovi
jako se zagrevaju u toku upotrebe. Pobrinite se da
ne dode do kontakta sa grejac¢ima. Decu mladu od
8 godina treba uvek drzati po strani, ukoliko nisu
pod stalnim nadzorom.

A\ Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora za
vreme susenja hrane. Ukoliko je uredaj pogodan
za koriSc¢enje sonde, koristite samo temperaturnu
sondu preporucenu za ovu rernu — u suprotnom,
postoji rizik od pozara.

A\ Krpe i druge zapaljive materijale drzite dalje
od uredaja dok se svi delovi potpuno ne ohlade
— postoji rizik od pozara. Budite narocito oprezni
prilikom spremanja masne hrane ili prilikom
dodavanja alkoholnih pi¢a—postoji rizik od pozara.
Koristite rukavice za rernu za vadenje posuda i
pribora. Po zavrSetku pecenja, pazljivo otvorite
vrata i pustite vreo vazduh ili paru polako napolje
pre nego Sto pristupite rerni — postoji rizik od
opekotina. Ne blokirajte otvore za vreo vazduh na
prednjoj strani rerne — postoji rizik od pozara.

A\ Budite pazljivi kada su vrata rerne otvorena,
kako ne biste udarili u njih.

A\ Hrana ne sme da stoji u ili na proizvodu duze
od jednog sata pre ili posle kuvanja.
DOZVOLJENA UPOTREBA

A\  MERA PREDOSTROZNOSTI: Uredaj nije
predviden da se njime upravlja spoljnim uredajem
za ukljucivanje, kao Sto je tajmer, ili odvojenim
sistemom za daljinsko upravljanje.

uputstava, nepravilnog
nepravilno podesenih

A\ Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu
u domacinstvu i takode se moze Kkoristiti:
u kuhinjama za osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima; u
seoskim gazdinstvima; od strane gostiju hotela,
motela, smestaja prenocista sa doru¢kom i drugih
objekata za smestaj gostiju.

A\ Nijedna druga upotreba nije dozvoljena (npr.
zagrevanje prostorija).

A\ Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Ne koristite ga na otvorenom.

A\ Ne ¢uvajte eksplozivne ili zapaljive materije
(npr. benzin ili sprejeve) unutar ili blizu uredaja —
postoji rizik od pozara.

UGRADNJA

A\ Ovim uredajem moraju rukovati i montirati
ga dve ili vise osoba — postoji rizik od povrede.
Prilikom raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne
rukavice — postoji rizik od posekotina.

A\ Ugradnju, uklju¢ujucidovod vode (ako postoji),
elektricne priklju¢ke i popravke mora da obavi
kvalifikovani tehni¢ar. Nemojte popravljati ili
menjati delove uredaja ukoliko to nije izriCito
navedeno u korisnickom priru¢niku. Drzite decu
podalje od mesta ugradnje. Posle vadenja
uredaja iz pakovanja proverite da se nije ostetio
tokom transporta. U slucaju da postoje neki
problemi, obratite se svom prodavcu ili najblizem
postprodajnom servisu. Nakon ugradnje, otpadna
ambalaza (plasti¢ni delovi, delovi od stiropora
itd.) se mora Cuvati van domasaja dece — postoji
rizik od gusSenja. Pre ugradnje, uredaj se mora
iskljuciti sa strujnog napajanja — postoji rizik od
strujnog udara. Pazite da uredaj ne osteti kabl za
napajanje tokom ugradnje — postoji rizik od pozara
ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon 3to
je postupak montiranja zavrsen.

A\ Uklonite sve drvene delove pre ugradnje
uredaja i uklonite svu piljevinu i strugotinu.

A\ Uredaj izvadite iz stiropora tek u trenutku
ugradnje.

A\ Nakon ugradnje, donja strana uredaja ne
sme viSe da bude pristupacna — postoji rizik od
opekotina.

A\ Ne postavljajte uredaj iza dekorativnih vrata —
postoji rizik od pozara.

A\ Ako uredaj ugradujete ispod radne ploce,
ne blokirajte minimalni razmak izmedu radne
povrsine i gornje ivice rerne — postoji rizik od
opekotina.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

A\ Plotica se nalazi na prednjoj ivici pecnice
(vidljiva je kada su vrata otvorena).

A\ Mora biti omogucéeno isklju¢ivanje uredaja sa
napajanja izvlacenjem utikaca iz uti¢nice, ukoliko
joj se moze pristupiti, ili putem dostupnog
visSepolnog prekidaca postavljenog iznad uti¢nice
u skladu sa pravilima ozi¢enja, a uredaj mora biti




uzemljen u skladu sa nacionalnim standardima
elektricne bezbednosti.

A\ Ne koristite produzne kablove, visestruke
uticnice i adaptere. Nakon ugradnje elektri¢ni
delovi ne smeju da budu dostupni korisniku.
Ne koristite uredaj kada ste mokri ili bosi. Ne
rukujte ovim uredajem ako mu je ostecen kabl za
napajanje ili utika¢, ako ne radi kako treba, ili ako
je ostecen ili ste ga ispustili.

A\ Ukoliko je kabl za napajanje o3tecen, potrebno
je da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.

A\ Ako je potrebna zamena kabla za napajanje,
obratite se ovlas¢enom servisnom centru.
CISCENJE | ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢is¢enja ili
odrzavanja, vodite racuna da uredaj budeisklju¢en
i da ne bude priklju¢en na strujno napajanje. Da
biste izbegli rizik od telesne povrede, koristite
zastitne rukavice (rizik od posekotina) i zastitne
cipele (rizik od nagnjecenja); u rukovanju treba
da uclestvuju dve osobe (manje opterecenje);
nikada ne koristite opremu za cis¢enje parom
(postoji rizik od elektricnog Soka). Popravke
od strane nestru¢nih lica, za koje proizvodac
nije dao odobrenje, mogu dovesti do rizika po
zdravlje i bezbednost, za koje proizvodac ne moze
biti odgovoran. Svaki kvar ili oStecenje nastali
usled popravke ili odrzavanja od strane nestrucnih
lica nece biti pokriveni garancijom, za Sta su
uslovi istaknuti u dokumentu koji je isporucen sa
uredajem.

A\ Ne koristite gruba abrazivna sredstva za
Cis¢enje ili oStre metalne strugace za (CiScenje
stakla na vratima rerne, jer mogu da ogrebu
povrsinu, $to moze dovesti do pucanja stakla.

A\ Proverite da li se uredaj ohladio pre nego 3to
zapocCnete CiScenje ili odrzavanje. - opasnost od
opekotina.

A\ UPOZORENJE: Isklju¢ite uredaj pre zamene
sijalice — postoji rizik od strujnog udara.
ODLAGANJE AMBALAZE

Materijal za pakovanje je moguce 100% recikliratii oznacen je reciklaznim
simbolom é%; . Razni delovi pakovanja se moraju odgovorno odlagati u
skladu i potpuno sa lokalnim propisima o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati ili ponovo
upotrebiti. Odlozite ga u skladu s lokalnim propisima o odlaganju
otpada. Za vise informacija o tretmanu, ponovnom iskoriS¢avanju i
reciklazi ku¢nih elektri¢nih uredaja obratite se nadleznom lokalnom
organu vlasti, sluzbi za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u
kojoj ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom
direktivom 2012/19/EU o elektri¢noj i elektronskoj opremi (WEEE) i
u skladu sa regulativama o elektricnoj i elektronskoj opremi 2013
(sa izmenama i dopunama). Ako pravilno odlozite proizvod na otpad,
pomoci ¢ete u sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi. Simbol g na proizvodu ili na dokumentima
koji prate proizvod pokazuje da se ovaj uredaj ne moze tretirati kao
komunalni otpad, ve¢ treba da se dostavi odgovaraju¢em centru za
sakupljanje i recikliranje elektri¢ne i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGLJE

Samo u slucaju da je to navedeno u tabeli za pripremu hrane ili u vasem
receptu, rernu mozete unapred zagrejati. Koristite tamne lakirane ili
emajlirane kalupe za pecenje posto oni bolje apsorbuju toplotu. Hrana
koju treba duze peci nastavice da se pece posto se rerna iskljuci.
Standardni ciklus (PIROLIZA): pogodan za cis¢enje jako zaprljane rerne.
Ciklus sa ustedom energije (EKSPRES PIROLIZA/EKO) — dostupan je
samo kod odredenih modela: trosi otprilike 25% manje energije nego
standardni ciklus. Birajte ovu funkciju u redovnim intervalima (nakon
spremanja mesa 2 ili 3 puta uzastopno).

IZJAVE O USAGLASENOSTI

Ovaj uredaj ispunjava: zahteve ekoloskog dizajna Evropske odredbe
66/2014; Uredbe o energetskom oznacavanju 65/2014; Propise za
ekoloski dizajn za proizvode u vezi sa energijom i energetske informacije
(amandman) (izlazak iz EU) 2019, u skladu sa Evropskim standardom EN
60350-1.

Informacije u vezi sa rezimom male snage uredaja u skladu sa
odredbom (EU) 2023/826 mozete pronaci preko sledece veze:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase F energetske efikasnosti.

Proizvodac, Beko Europe Management s.r.l., izjavljuje da je ovaj
MNV12PY model za domadinstvo sa radio opremom Indigo 2.0 Wifi
modul je u skladu sa direktivom 2014/53/UE i regulativama za radio-
opremu 2017.

Kompletan sadrzaj deklaracije o usaglasenosti mozete pronaci na
sledecoj veb lokaciji: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Radio oprema radi na frekventnom pojasu od 2,4 GHz ISM,
maksimalna snaga prenosa radio frekvencije ne premasuje 20 dBm
(e.i.r.p.).

Ovaj proizvod uklju¢uje odredeni softver otvorenog koda koji je
razvila treca strana. Izjava o koris¢enju licence otvorenog koda je
dostupna na sledecoj veb lokaciji: https://docs.emeaappliance-
docs.eu/
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